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முனனுடர

    திருமணம் எனறலாசல பல்சவறு கனவகள் எழும், இருபலாலருக்கும். நம் 

கதலாநலாயகனுக்கு உப்ப சேப்ப இல்லலாதிருக்கும் மணவலாழ்க்டக அலுத்துவிடுகிறது. 

அதற்கலாக எனன முட்டைலாள்தனவமல்லலாம் வசேய்கிறலான எனறு பலாருங்கள் முதல் கடதயில்.

யலாருக்கலாவது உபசயலாகப்படுசமலா எனறு, `சிறுகடதகள் படனய சில உத்திகள்’ 

எனபடதக் கட்டுடரயலாக எழுதி, சிறுகடத ஆக்கியது. 

தத்வதடுக்கப்பட்டை ஒருவனின மனப்சபலாரலாட்டைம் `யலார் பிள்டள?’யில்.

நலாய், பூடன எனறலாசல வவறுத்து விரட்டுபவர்கள் `குற்ற உணர்ச்சிசய கருடணயலாக’ 

கடதடயப் படிக்க சவண்டைலாம்.

இணக்கமலான உறவற்ற ஒரு தம்பதியரின மனப்சபலாரலாட்டைம் `வலாரிச’ கடதயில்.

வயதலானவர்கள் இறந்தலால், ஒரு பழுத்த இடல உதிர்வதுசபலால் அந்த நிகழ்டவ ஏற்கும் 

அவர்களின ஆனமலா. ஆனலால், கலாலன வகடு டவத்த  நலாளுக்கு முனனசர ஒருவருக்குத் 

துர்மரணம் சேம்பவித்தலால், தனது முடிடவச் சேற்றும் எதிர்பலாரலாத நிடலயில், தனது நிடல 

பரியலாது, அவரது ஆவி அந்த இடைத்திசலசய சற்றிக்வகலாண்டு இருக்குமலாம்.  (`விட்டை 

குடற’). 

பலாலியல் வடதக்கு ஆளலான சிறுமியின மனப்சபலாரலாட்டைம், அவடளப் பரிந்துவகலாள்ள 

முயனற தலாயின சவதடன இரண்டடையும் சித்தரிக்கிறது `பிளவ’.

சிரிப்பில் ஆரம்பித்த இத்வதலாகுப்ப அயல்நலாட்டுத் வதலாழிலலாளி ஒருவனின வலாழ்க்டகப் 

சபலாரலாட்டைத்தலால் ஏற்படும் சவதடனயில் முடிகிறது.
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1. சேண்டடைசய வரலிசய!

   “ஏண்டைலா கல்யலாணம் பண்ணிக்கிட்சடைலாம்னு இருக்கு!” சசேலாகபிம்பமலாகக் கலாட்சி அளித்த

டவத்தலாடவ ஆச்சேரியத்துடைன பலார்த்தலான குப்பசேலாமி மகன ரங்கு எனனும் ரங்கசேலாமி -- 

சருக்கமலாக, கு.ரங்கு. 

“ஒனக்குக் கல்யலாணமலாகி இனனும் அம்பது நலாள்கூடை ஆகலிசய! ஆடசே அறுபது 

நலாளுனனு இல்ல வசேலால்லி வவச்சிருக்கலாங்க! அப்படிப் பலாத்தலா, இனனும் பத்து நலாள் 

இருக்சக!” எனறு ஏசதசதலா சயலாசித்துவிட்டு, “ஒன மிஸஸ இது சவணும், அது 

சவணும்னு சகட்டு நச்சேரிக்கிறலாங்களலா? வரலாம்ப சேண்டடை சபலாடைறலாங்கசளலா? அப்பறம்..,”

எனறு அடுக்கடுக்கலாக சகள்விக்கடணகடள வதலாடுத்தலான.

நண்படன எரிச்சேலுடைன பலார்த்தலான டவத்தலா. “நீ சவற! அவ சேண்டடைசய சபலாடை 

மலாட்சடைங்கறலா. அதுதலான பிரச்டனசய! நலான `நில்’லுனலா நிக்கறலா. `ஒக்கலார்’னலா 

ஒக்கலாந்துக்கறலா. வலாழ்க்டகசய சபலாரடிச்சடுத்து, சபலா!”

“வரலாம்ப பணிவலானவங்கதலான!” பலாரலாட்டினலான. “இப்படி ஒரு மடனவி கிடடைக்க 

குடுத்தில்ல வவச்சிருக்கணும்! இதுக்கு ஏன இப்படி அலுத்துக்கசற?” 

“ஒங்கிட்டை வசேலால்றதுக்கு எனனடைலா!” எனறலாலும், டவத்தலா சிறிது வவட்கப்பட்டைலான. 

“எங்களுக்குள்சள சேண்டடைசய வர்றதில்டல!” 

“அதலான வசேலானனிசய! சமசல வசேலால்லு!” எனறு ஊக்கினலான நண்பன. 

“எங்க கல்யலாணம் ஜலாதகம் பலாத்து,  வபலாண்பலாத்து நடைந்தது! சமலாதல் இல்லலாம கலாதல் 

எப்படிடைலா வரும்?”

கு.ரங்கு ஒரு சிறு சிரிப்படைன, “எனக்கு அந்தப் பிரச்டனசய கிடடையலாது,” எனறு 

டவத்தலாவின வபலாறலாடமடயத் தூண்டிவிட்டு, தன வசேலாந்தக் கடதக்குப் சபலானலான: “என 

சேமலாசேலாரம் சநர் எதிரிடடை. தலாசன சேண்டடைக்கு இழுப்பலாங்க. அப்பறம் எங்கூடை 

சபசேமலாட்டைலாங்க. எப்பவம் நலானதலான எறங்கி வந்து,  ஸலாரினனு வசேலால்லணும். எதுக்குச் 

வசேலால்சறலாம்சன பரியலாது”.

டவத்தலாவின கண்கள் பிதுங்கின. இல்லற வலாழ்க்டகயில் இவ்வளவ விஷயங்கள் 

இருக்கிறதலா! ஆழம் வதரியலாமல் கலாடல விட்டுவிட்சடைலாசம!

“அப்பறம்..,  சேமலாதலான உடைனபடிக்டகமலாதிரி பதுப்படைடவ வலாங்கிக் குடுக்கணும், 

இல்சல, சினிமலாவக்குக் கூட்டிப் சபலாகணும்”. கு.ரங்குவின குரலில் அலுப்சபலா, 

சகலாபசமலா இருக்கவில்டல. கண்கள் கிறங்கின, எடதசயலா நிடனவக்குக் வகலாண்டுவந்து. 

டவத்தலாவக்குப் பரிவதுசபலாலிருந்தது. “ஓசகலா! சேண்டடை சபலாட்டைப்பறம் 

சேமலாதலானப்படுத்தற சேலாக்கிசல..! சமலாதல் கலாதலலா மலாறிடைறதலாக்கும்!”
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“அசததலான! எங்கப்பலாசவலாடை மலாமலா..,” எனறு ஆரம்பித்தவடன எரிச்சேலுடைன 

அடைக்கினலான டவத்தலா. “இப்சபலா எதுக்கு பழங்கடத?”

“சகசளன! அந்தக் கலாலத்தில சினன வயசிசலசய கட்டி வவச்சடுவலாங்கல்சல? 

மலாமலாவக்கு ஒண்ணும் பரியலியலாம். அத்டத வர்ற சேமயம் பலார்த்து, கதவக்குப் பினனலால 

ஒளிஞ்சக்கிட்டு அப்படிசய தலாவி..!”

“சீ, சபலாடைலா! இடதவயல்லலாமலா வவளியிசல வசேலால்றது?”

“அவசேரப்படைலாசத. அவங்க முடிடயக் வகலாத்தலாப் பிடிச்ச இனவனலாரு டகயலால 

அடிப்பலாரலாம்”. 

“கிரலாதகன!”

“அங்கதலான விஷயசம இருக்கு. அத்டதசயலா சினனப்வபலாண்ணு, பலாவம்! பயந்து 

அழுவலாங்களலா! உடைசன அவங்கடளச் சேமலாதலானப்படுத்தி, உள்சள அடழச்சக்கிட்டுப் 

சபலாய்..,” எனறு விரசேமலாகக் கண்டணச் சழற்றினலான கு.ரங்கு.

“எனனடைலா?”

“எனனலால அடிக்கல்லலாம் முடியலாதுப்பலா!” கண்டிப்பலான குரலில் வசேலானனலான. “எங்கப்பலா 

ஓயலாம அம்மலாடவ ஏதலாவது திட்டிண்சடை இருப்பலார். அதனலால், `நீ அப்பலாமலாதிரி 

ஆகிடைலாசதடைலா. ஒன வபலாண்டைலாட்டிடய எதுவம் வசேலால்லக்கூடைலாதுடைலா, டவத்தலா!’னனு 

வசேலால்லிச் வசேலால்லி எனடன வளர்த்திருக்கலா எங்கம்மலா”.

பிறகு, முணுமுணுப்பலான குரலில், `எனனலால திட்டைக்கூடை முடியலாதுங்கசறன. அடிக்கச் 

வசேலால்லிக்குடுக்கிறலான அசேத்து!’ எனறலான.

இப்சபலாது ஒரு பதிய சேந்சதகம் முடளத்தது: அப்பலாவக்குக் கதவிடுக்கில் ஒளிந்து 

அடிக்கத் வதரியலாததலால்தலான கண்டைபடி இடரச்சேல் சபலாட்டைலாசரலா? 

அவர்கள் சேண்டடைடய மட்டும்தலான அம்மலா வசேலால்லியிருக்கிறலாள். 

அதற்கப்பறம் எனன நடைந்திருக்கும்?

“எனனடைலா?”

தன எண்ண ஓட்டைத்திற்கலாகச் சிறிது வவட்கி, “ஒண்ணுமில்சல. நீ வசேலால்லு!” எனறலான 

டவத்தலா.

“இப்படி சேலாந்தமலா, ஒன குரல் ஒனக்சக சகக்கலாதமலாதிரி நீ சபசினலா, எப்படி சேண்டடை 

வரும்? சம்மலா சிவலாஜி கசணசேன கணக்கலா கர்ஜடன வசேய்யக் கத்துக்க. கட்டைவபலாம்மன 

படைம் எத்தடன தடைடவ பலாத்திருப்சப!” எனறபடி டவத்தலாடவ ஓரிடைத்திற்கு 

அடழத்துப்சபலானலான நண்பன. 

`குரல் வளம் வபருக!’ எனற பலடக மலாட்டியிருந்தது அவ்விடைத்தில்.

“குரல் மிருதுவலா, நல்லலாத்தலாசன இருக்கு?” சகட்டைவரும் வமனடமயலான குரலில் சபசே, 
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டவத்தலாவக்குச் சேந்சதகம் எழுந்தது: `இவரலா நமக்கு உரக்கப் சபசம் பயிற்சி 

அளிக்கப்சபலாகிறலார்?’

“நீங்க பலாடைறவரலா?” எனற சகட்டைவரிடைம், `மடனவியுடைன சேண்டடைசபலாடை!’ எனறு 

எப்படிச் வசேலால்வது! 

ஆபத்பலாந்தவனலாக, “பலாடைறதுக்கில்சல, ஸலார். இவர் சமடடைப் சபச்சேலாளர்!” எனறு 

குறுக்சக பகுந்து, ஒரு வபலாய்டய அள்ளிவிட்டைலான கு.ரங்கு.

“வபரிய குரல் எதுக்கு? இப்பல்லலாம்தலான டமக் டவக்கறலாங்கசள!” வசேலானன உடைசனசய, 

`வலிய வந்த வியலாபலாரத்டத முட்டைலாள்தனமலாகக்  வகடுத்துக்வகலாள்ளப்சபலாசனசன! 

எனறு தனடனத்தலாசன வநலாந்துவகலாண்டைலார் பயிற்சியலாளர். அதற்குசமல் எதுவம் 

சகட்கலாது, “கலாடலயில பலாலிசல ஒரு சிட்டிடக மஞ்சேள் தூள், மிளகுவபலாடி, 

பனங்கல்கண்டு, அப்பறம்.. குங்குமப்பூ, ஏலக்கலாய் எல்லலாத்டதயும் சபலாட்டு கலாய்ச்சிக் 

குடிங்க. ஐஸ தண்ணி சவண்டைலாம்,” எனறு பலாடைத்டத ஆரம்பித்தலார்.

அத்துடைன ஏசதசதலா சயலாகப்பயிற்சி வசேய்ததன பலனலாக, ஒசர மலாதத்தில் டவத்தலாவின 

குரல் பலமலாக ஒலித்தது.

“சீ..,” எனறு அவன கத்த ஆரம்பிப்பதற்குள் ஓடி வரலலானலாள் சீதலா.

நண்பனிடைம் பகலார் வசேய்யப்சபலானலான. “என குரல் சகக்கறதுக்குள்சள ஓடி 

வந்துடைறலாடைலா!” எனறலான பரிதலாபமலாக.

கு.ரங்கு சயலாசித்தலான. “இப்படிச் வசேய்சயன. ரலாத்திரி பனனண்டு மணிக்கு அவங்க அசேந்து

தூங்கறப்சபலா எழுப்பி, `இந்த நிமிஷம் எனக்கு சேப்பலாத்தி பண்ணிக்குடு’னனு அதிகலாரம் 

பண்ணு. நிச்சேயமலா சகலாபம் வரும். எப்படி என சயலாசேடன?”

“சேகிக்கல. இதுக்கலாக நலான அலலாரம் வவச்சக்கணும். அசதலாடை, அவ பண்ணிப்சபலாட்டைலா, 

அர்த்த ரலாத்திரியில யலார் நலாலு சேப்பலாத்தி திங்கறது?” வவளியில் அலுத்தலாற்சபலால் 

சபசினலான. ஆனலாலும், இப்படிச் வசேய்துதலான பலார்ப்சபலாசம எனற ஆடசே எழலாமலில்டல. 

“நலாலுதலானலா! அவங்க டக ஓயறவடரக்கும் பண்ணச்வசேலால்லி தினனு!”

நள்ளிரவில் அலலாரம் அடித்தது. 

“இப்சபலா சேப்பலாத்தி சேலாப்பிடைணும்சபலால இருக்கு. பண்றியலா, சீதலா?” எனறலான 

அருடமயலாக.

அவளும், “அதுக்குள்சள வபலாழுது விடிஞ்சடுத்தலா?” எனறபடி அவசேரமலாக எழுந்தலாள்.

“இல்ல, மணி பனனண்டுதலான! ஒனக்கு கஷ்டைமலா இருந்தலா சவண்டைலாம்!”

“ரலாத்திரி சவடளயில சகட்டுட்சடைள்! ஒரு சேமயம்சபலால இருக்குமலா?” எனறபடி 

சேடமயலடறக்குள் சபலானலாள்.

இரவ சவடளயில் நலாம் சகட்டு, இவள் சேப்பலாத்தி வசேய்து தரலாவிட்டைலால், 
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இறந்துவிடுசவலாமலா, எனன! டவத்தலாவின இதழ்களில் வவற்றிப்பனனடக. 

சேண்டடை வரும் நலாள் அதிக தூரத்தில் இல்டல எனற நிடனவில் மனம் சலசேலாகியது. 

மறுநலாள் கலாடல மனத்துடைன வயிறும் கனத்தது. அடர நலாள் விடுப்பக் சகட்டுக்வகலாண்டு 

வீடு திரும்பினலான.

இனறு கண்டிப்பலாக, `உனக்கலாவது சகலாபம் வருமலா, வரலாதலா?’ எனறு மடனவியிடைம் 

சகட்டு இந்த விஷயத்திற்கு ஒரு முடிவ கட்டிவிடை சவண்டும் எனறு முடிவவடுத்தலான.

வீட்டுக்குள்ளிருந்து சபச்ச சேப்தம் சகட்டைது.  

“இதுக்குத்தலாம்மலா நலான கல்யலாணசம சவண்டைலாம்னு வசேலானசனன! நீயும், ஒன 

பத்திமதியும்!” 

இந்தப் வபரிய குரல் யலாருடடையது? 

சீதலாவலா இப்படிப் சபசகிறலாள்?!

“அப்படி நலான எனனத்தடி வசேலால்லிட்சடைன? `கல்யலாணமலாகி ஒரு வருஷத்துக்கலாவது 

ஒனசனலாடை கலாளி வசேலாரூபத்டத வவளியில கலாட்டைலாசத. அப்பறம் சகலாவிச்சண்டு, அவர் 

வசேலால்றபடிவயல்லலாம் ஆடைற வபலாண்டணத் சதடிண்டு சபலாவலார் -- ஒங்கப்பலாமலாதிரி’னனு

வசேலானசனன”. மலாமியலாரின குரல் தழுதழுத்தது. 

“இவர் `நில்’லுனனலா நிக்கணும், `ஒக்கலார்’னலா ஒக்கலாரணும். அப்பப்பலா! டிரில் மலாஸடைர் 

சதலாத்தலார்!”

“நீயும் எனடனமலாதிரி ஆகிடைக்கூடைலாசதனனுதலான..!” அம்மலாக்கலாரி தனடனக் 

கலாத்துக்வகலாள்வதிசலசய குறியலாக இருந்தலாள். 

“எல்லலாரும் கலார்த்தலால கலாப்பி குடிப்பலா. இவருக்சகலா, பலால்சல ஏலக்கலாய், அது, இதுனனு 

எனவனனனசமலா கண்ரலாவிவயல்லலாம் சபலாட்டு கலாய்ச்சிக் குடுக்கணும். டகக்குழந்டத 

சதலாத்தது, சபலா!” சீதலா வபலாருமினலாள்.

“வரலாம்ப இருமறலாரலா? அதலான அப்படி! T.B-சயலா, எனன எழசவலா!”

“அவதல்லலாம் ஒண்ணுமில்சல. இவலாளுக்வகல்லலாம் வபலாண்டைலாட்டினனலா அடிடமனனு 

எண்ணம். இருக்கட்டும், இருக்கட்டும். ஒரு வருஷம் முடியப்சபலாறது. அப்சபலா நலான 

யலாருனனு கலாட்டைசறன,” எனறு வீரமலாகப் சபசியவளுக்குக் குரல் கம்மியது. 

“அர்த்தரலாத்திரியில எனடன எழுப்பி, சேப்பலாத்தி பண்ணிப்சபலாடு!’னனு அதிகலாரம் 

பண்றலார்மலா. ஒண்ணு, வரண்சடைலாடை முடிஞ்சதலா! என டக ஓயறவடரக்கும்.. நலானும் 

அசேடுமலாதிரி...,” எனறு தலாங்கமுடியலாத சயபரிதலாபத்துடைன வசேலால்லிக்வகலாண்சடை 

சபலானவள், “ஆட்டைலா மலாவ இல்சலனனு வசேலால்லத் சதலாணல பலாரு! நீ அவ்வளவ தூரம் 

சவப்பிடல அடிச்சிருக்சக எனக்கு!” எனறு வநலாந்துவகலாண்டைலாள். 

“எழுந்ததும், சதலாவளல்லலாம் கடுக்கறது. சவடலக்குப் சபலாகமுடியல. அதலான அவசேரமலா 

ஒனடன வரச்வசேலால்லி ஃசபலான பண்ணிசனன. இப்படிசய இருந்தலா, அவர் எனடன 
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விட்டுட்டுப் சபலாறலாசரலா, இல்லிசயலா, நலானதலான இந்த வீட்டடைவிட்டு  எங்சகயலாவது 

வதலாடலயப்சபலாசறன!” வபலாரிந்தலாள் சீதலா.

அப்படியும் மனம் ஆறலாது, “அந்தப் டபத்தியத்சதலாடை சசேர்ந்து இருந்தலா, நலானும் 

படைடவடயக் கிழிச்சண்டு வதருத்வதருவலா ஓடை சவண்டியதுதலான!” எனறு முடித்தலாள். 

டபத்தியமலா! நலானலா? 

எவ்வளவ பலாடுபட்டு ஒவ்வவலாரு திட்டைமலாகத் தீட்டிசனலாம்! 

அதற்குசமலும் வபலாறுடமயலாக இருக்க முடியவில்டல டவத்தலாவலால். ஆக்சரலாஷமலாக 

உள்சள நுடழந்தலான.

அந்த சவடளயில் அவடன எதிர்பலாரலாத வபண்கள் இருவரும் அயர்ந்துசபலானலார்கள். 

மலாமியலார் மரியலாடத நிமித்தம் எழுந்து நினறுவகலாண்டைலாள். எனன இருந்தலாலும் பது 

மலாப்பிள்டள ஆயிற்சற! மகளிடைமும் கண்ணலால் சேமிக்டஞை வசேய்ய, அவள் அடதக் 

கண்டுவகலாள்ளலாமல் உட்கலார்ந்சத இருந்தலாள்.

“ஏன சீதலா? நலானதலான சகட்டைலா, ஒனக்கு பத்தி எங்சக சபலாச்ச? அப்படியலா அடுக்கடுக்கலா 

பண்ணிப் சபலாடுசவ? கண்டை சவடளயில வஹெவியலா சேலாப்பிட்டு, இப்சபலா ஒசர சபதி!” 

எனறலான வபரிய குரலில். குரடல வளமலாகச் வசேய்த ஆசிரியர்மீது  பக்தி எழுந்தது.

பதிலுக்கு, “ஏசதலா, ஒரு சேப்பலாத்தி, வரண்டு சேப்பலாத்தினனு சேலாப்பிடுவலா. நீங்க எட்டு, 

பத்துனனு வமலாசக்கினலா?” எனறு விட்டுக்வகலாடுக்கலாமல் கத்தினலாள் சீதலா.

இனிசமல் தனக்கு அங்கு சவடலயில்டல, அவர்கசள முட்டி சமலாதிக்வகலாண்டு ஏசதலா 

வசேய்துவிடுவலார்கள் எனற எதிர்பலார்ப்பில் மலாமியலார் சேந்சதலாஷமலாகத் தன வீட்டுக்குக் 

கிளம்பினலாள்.
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2. சிறுகடதகள் படனய சில உத்திகள்

  உங்களுக்கு எழுத்தலாளரலாக ஆடசேயலா?

  சஸலாமலாஸகந்தன நிமிர்ந்து உட்கலார்ந்தலான. 

இதுவடர உருப்படியலாக எதுவம் வசேய்யவில்டல. சபசேலாமல் எழுத்தலாளனலாக 

ஆகிவிட்டைலால் எனன? 

அந்தக் கட்டுடரடயப் படிக்க ஆரம்பித்தலான. 

தினந்சதலாறும் குறிப்பிட்டை சநரத்தில், குறிப்பிட்டை இடைத்தில் ஏதலாவது எழுதிவரவம். ஒசர 

பத்திகூடை சபலாதும். இனன தடலப்பதலான எனபதும் முக்கியமல்ல. எழுத சவண்டும். 

அவ்வளவதலான.

அவ்வளவதலாசன! எந்தப் வபண்டணயலாவது நிடனத்துக்வகலாண்டு தினம் ஒரு கலாதல் 

கடிதம் எழுதினலால் சபலாயிற்று! 

உதலாரணம்: `வவள்டள’ எனற தடலப்பில் நலான எழுதியது: ஐஸக்ரீம் வவள்டளயலாக 

இருக்கிறது. பனியும், முகத்துக்குப் பூசம் ஸசநலாவம்கூடை வவள்டளதலான. அதற்கலாக 

ஸசநலாடவச் சேலாப்பிடைவலா முடியும்! 

சத்த சபத்தலலாக இருக்கிறசத! 

கற்படன எனபது இதுதலான. தடடை சபலாடைக்கூடைலாது. வருவடதவயல்லலாம் சயலாசிக்கலாது 

எழுதிவலாருங்கள். பிறகு அடித்துக்வகலாள்ளலலாம். அப்சபலாதுதலான தங்குதடடையினறி 

எழுதவரும். 

ஒரு வரி எழுதிவிட்டு, `இடத இப்படி எழுதியிருக்கலலாசமலா?’ எனறு மலாற்றி மலாற்றி 

அடமத்தலால், கடத எப்படி முனசனறும்?

அதுதலான எனக்கு ஒரு கலாதல் கடதகூடை உருப்படியலாக எழுத முடியவில்டலசயலா!

கரு

நீங்கள் எம்மலாதிரி கடதகடளப் படிக்க விரும்பகிறீர்கள்? அம்மலாதிரியலான கடதகடள 

எழுத முயலுங்கள்.

சகக்கணுமலா! கலாதல் கடததலான!

ஒருவனுக்குத் தனனலால் -- அதலாவது, அவனது வசேயல் அல்லது எண்ணத்தலால்; பிறரலால்; 

இல்டலசயல் இயற்டக மற்றும் சேந்தர்ப்பவசேத்தலால் வதலால்டலகள் நிகழ்கினறன. 

எனக்குத் வதலால்டலவயல்லலாம் இந்த அப்பலாவலால்தலான.  இயற்டகயலாலும்தலான. 

இல்லலாவிட்டைலால், பதிவனட்டு வயதுவடர நனறலாக இருந்தவன இப்சபலாது ஏன 

பித்துப்பிடித்தவனசபலால் ஆகிவிட்சடைன?

இத்வதலால்டலகடள அவன எவ்வலாறு எதிர்வகலாள்கிறலான, இறுதியில் அடவகடளச் 

சேமலாளித்து வவற்றி கலாண்கிறலானலா, இல்டல, அடவகளலால் வீழ்த்தப்படுகிறலானலா எனறு 
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விளக்குவதுதலான கரு. 

கரு எனறலால், அம்மலா வயிற்றில் இருப்பது இல்டலசயலா?

ஏதலாவது ஒரு பிரச்டனடய எடுத்துக்வகலாண்டு, `இது எதனலால் ஏற்படுகிறது?’ `ஏன இப்படி

இருக்கக்கூடைலாது?’ எனறு பலவிதமலாக அலசங்கள். கடதக்கு எடுத்துக்வகலாண்டை விஷயம் 

ஆழமலானதலாக இருந்தலால்தலான கடதயில் வலுவிருக்கும். இல்லலாவிட்டைலால், படிப்பவர்கள் 

மனதில் படியலாது சபலாய்விடும்.

நலான ஏன ஒரு பணக்கலார அப்பலாவக்குப் பிள்டளயலாகப் பிறந்திருக்கக்கூடைலாது? இந்தக் கரு 

ஓசகவலா?

கதலாசிரியருக்சக எல்லலாவித பிரச்டனகளும் ஏற்படும் எனபதில்டல. பிறர் 

அனுபவிப்படத தலாங்கசள அனுபவித்ததுசபலால் கற்படன வசேய்யும் திறடன 

வளர்த்துக்வகலாள்ள சவண்டும். 

வீண்வம்டப விடலக்கு வலாங்கிக்வகலாள்ளச் வசேலால்கிறீர்கள்! பலார்க்கலலாம்! எனக்கு 

இருக்கிற பிரச்டனகள் சபலாதலாதலா?

இதற்கலாகப் பதிய அனுபவங்கடளத் சதடிப் சபலாகசவண்டும். நலான சில பிரபலங்கடளப் 

சபட்டி கண்டைதுடைன, பல்சவறு இல்லங்களுக்குப் சபலாய் தகவல் சசேகரித்திருக்கிசறன. 

சநலாய் முற்றிவிட்டை நிடலயில், பூட்டியிருந்த அடறக்குள் அடடைபட்டிருந்த 

வதலாழுசநலாயலாளிகளுடைன சபட்டி, வீட்டடைவிட்டு ஓடிப்சபலான பதிவனட்டுவயதுப் 

வபண்கள் தங்கடவக்கப்பட்டிருந்த இடைம், கணவனமலாரலால் வடதபட்டை வபண்களுக்கலான

ஆதரவ இல்லம் இப்படி பல்சவறு இடைங்களுக்குள் பலத்த சிபலாரிசடைன 

நுடழந்திருக்கிசறன. (சேலாதலாரணமலாக, வவளிமனிதர்கள் இங்வகல்லலாம் 

அனுமதிக்கப்படுவதில்டல). 

அடைசடை! எல்லலாம் உங்கள் வசேலாந்தக்கடத எனறு  எண்ணியல்லவலா, `பலாவம்! 

வலாழ்க்டகயில் எவ்வளவ அடிபட்டிருக்கிறலாள் இவள்! எனறு 

பரிதலாபப்பட்டுக்வகலாண்டிருந்சதன!

பிறருடைன சபசம்சபலாது அவர்களுடடைய முகபலாவம், குரல் வதலானி இவதல்லலாம் எனக்கு 

முக்கியம்.

எனக்கும்தலான.

கற்படனத்திறன வளர

மூடளக்குப் பயிற்சி வகலாடுத்துக்வகலாண்சடை இருக்க சவண்டும். தினமும் ஒசர 

மலாதிரியலான அலுவல்கடளக் கவனித்தலால், மூடளக்கு அலுப்ப ஏற்பட்டுவிடுசம!

சேத்தியமலான வலார்த்டத! `வசேல்’லுடைன, இல்லலாவிட்டைலால் டி.வி முன மணிக்கணக்கலாக 

உட்கலார்ந்து எனக்கும் சபலாரடித்துவிட்டைது.

உடைற்பயிற்சி, சயலாகலா, அதிகலாடலயிசலலா, மலாடலயிசலலா அடமதியலான இடைங்களில் 
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உலவதல் இவதல்லலாம் கற்படனடய வளர்க்கும். உலவவதில்கூடை ஒவ்வவலாரு நலாள் 

ஒவ்வவலாரு பலாடதயில் வசேனறலால், மூடள அச்வசேயடல ஆவலுடைன எதிர்பலார்க்க 

ஆரம்பித்துவிடும். 

அதற்கலாகத்தலாசன டைவனில் நிடறய பலார்க்குகள் இருக்கினறன!  எல்லலா வயதுப் 

வபண்களும் வருவலார்கள், இல்டலயலா?

எழுத்தலாளரின தனடம

பல்சவறு வபலாருள்கடளப்பற்றியும், கதலாபலாத்திரங்கடளயும் பற்றியும் எழுதசவண்டிய 

நிடலயில், வமலாழிப்பலடம மட்டும் சபலாதலாது. 

நீங்க சவற! அதுசவ ஒதக்கிசத!

அறிவம் விசேலாலமலாக இருக்கசவண்டும். அனுபவத்டதப் வபருக்கிக்வகலாள்ள, படிப்பது 

ஒரு வழி. பிரபலமலானவர்களின கடதகள் மட்டுமினறி, சேமூக இயல், உளவியல் 

இரண்டடையும் வபலாழுதுசபலாக்கலாகப் படிக்கலலாம். பிறடரப் பரிந்துவகலாள்ள 

வழிவகுக்கும்.

கல்லூரியிசலசய படிக்க சவண்டியடதப்  படிக்கலாதவன நலான. எனடனப்சபலாய்..!  

வபண்கடள எப்படிப் பரிந்துவகலாள்வது? இதற்கலாக தனியலாக ஏதலாவது பத்தகங்கள் 

இருக்கலா?

உங்கடளச் சற்றி எனன நடைக்கிறது எனபதில் எப்சபலாதும் கவனமலாக இருங்கள். நலாம் 

அதிகம் சபசேலாதசபலாதுதலான நமது கண்ணும், கலாதும் இனனும் கூர்டமயலாக சவடல 

வசேய்யும். 

எனக்கு அந்தப் பிரச்டனசய கிடடையலாதுப்பலா. பஸஸில் சபலாகும்சபலாது வபண்கள் 

சபசவடதவயல்லலாம் கூர்ந்து கவனிப்சபன.

பிறருடைன சபசம்சபலாது, அவருடடைய கருத்து உங்களுடடையதிலிருந்து 

மலாறுபட்டிருந்தலாலும், அவருடடைய நிடலயில் உங்கடள டவத்துப்பலார்த்தலால் பிறரது 

மனப்சபலாக்கு பரியும். நலாளடடைவில், எவடரயும், எந்தச் சூழ்நிடலடயயும் பகுத்து 

அறியும் ஆற்றல் வபருகும். 

நலான ஒரு சேலாப்பலாட்டுக் கடடையில் சேலாப்பிட்டுக் வகலாண்டிருந்தசபலாது, பக்கத்து 

சமடசேயிலிருந்த ஓர் இடளஞைர், `நலான அழகலான வபலாண்டணக் கட்டைமலாட்சடைம்பலா. அவ 

எனக்கு உண்டமயலா இருக்கலாளலானனு சயலாசிச்சசே மூடள குழம்பிடும்!’ எனறு தன 

நண்பர்களிடைம் கூறியது எனக்கும் சகட்டைது. நலான சிரிக்கலாமலிருக்கப் வபருமுயற்சி 

வசேய்ய சவண்டியிருந்தது.

சசே! ஒட்டுக்சகட்பது எவ்வளவ சகவலம்! அப்படிசய சகட்டைலாலும், இடதவயல்லலாம் 

சபலாய் யலாரலாவது வவளிசய வசேலால்வலார்கசளலா!

பல வருடைங்களுக்குப் பினனர், அந்த வரிகசள என மூடளயில் சற்றிச் சற்றி வர, தி.தி 
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பிறந்தது. sirukathaigal.com-ல் வவளியலாகிய இக்கடதடய ஒனறடர வருடைத்தில் 17,901 

வலாசேகர்கள் படித்துச் சிரித்திருக்கிறலார்கள்.

அசடையப்பலா! சேந்தடி சேலாக்கில், எப்படி எல்லலாடரயும் தன கடதடயப் படிக்க டவக்கிறலா!  

எதற்கும், எல்லலாருக்கும் பயந்தவரலா நீங்கள்? 

சசேச்சசே!  

`இடதப் படித்துவிட்டு, பிறர் எனடனப்பற்றிக் கனனலாபினனலாவவனறு நிடனத்தலால்?’ 

எனறு அஞ்சபவர்கள் எழுதுவதில் எனன பதுடம இருக்க முடியும்? இத்துடறயில் 

நீடித்திருக்க சவண்டுமலானலால், ஒரு வபண்ணுக்கு அச்சேம், நலாணம் இடதவயல்லலாம் சேற்றுத்

தள்ளிடவக்க சவண்டியிருக்கும்.  

இப்சபலாது எந்தப் வபண்ணுக்கு இதற்வகல்லலாம் அர்த்தம் பரிகிறவதனகிறீர்கள்?

எழுத்தில் எதற்கு ஆண், வபண் சபதம்? நமக்கு நலாசம தடடை விதித்துக்வகலாள்வது 

கற்படனடயக் வகலாடல வசேய்வதுசபலால்தலான.

படனப்வபயரில் ஒளிந்துவகலாண்டைலால் ஆயிற்று! அப்பலாவின வபயரில் பலாதிடய 

எனனுடடையசதலாடு இடணத்துக்வகலாண்டு! அப்சபலாதலாவது இந்த அப்பலா எனடனப் 

பலாரலாட்டுகிறலாரலா எனறு பலார்க்கசவண்டும்.

`நலான எழுதினலால், என கணவர் மகிழ்ந்துசபலாவலார்!’ எனறலாள் ஒரு சதலாழி.

`நீ எழுதசவ சபலாவதில்டல!’ எனசறன, தீர்மலானமலாக.

`பிறர் பலாரலாட்டைசவண்டும்!’ எனற ஒசர குறிக்சகலாசளலாடு எழுதிவந்தலால், இத்துடறயில் 

நீண்டை கலாலம் நிடலத்திருக்க முடியலாது. 

இவ்வலகில் எதுதலான நிரந்தரம்! 

அசடையப்பலா! எனக்குத் தத்துவம்கூடை வருகிறசத! சமசல படிப்சபலாம்.

கடத மலாந்தர்

உண்டமச் சேம்பவம் ஒனடற அப்படிசய நடைந்ததுசபலாலசவலா, அல்லது ஒரு குறிப்பிட்டை 

நபடர டவத்சதலா எழுதினலால் சடவ குனறிவிடும். இங்சகதலான கற்படன பக சவண்டும். 

உங்களுக்குத் வதரிந்த நலாடலந்து சபர்களின குணலாதிசேயங்கடளக் கலந்து ஒரு பதிய 

பலாத்திரத்டதச் சிருஷ்டி வசேய்யுங்கள்.

அப்பலா, அப்பலா, அப்பலா, அப்பலா! அவருக்குத்தலான ஒசரமலாதிரியலான குணம் கிடடையலாசத!

எழுத ஆரம்பிக்குமுன உங்கள் கடத மலாந்தர்கடளப்பற்றி நிடறயச் சிந்தியுங்கள். 

ஐசயலா!

அவர்களுடடைய சதலாற்றம், முகபலாவம், உடைலடசேவ, பழக்கவழக்கங்கள், எதனலால் 

ஆத்திரம் அல்லது மகிழ்ச்சி அடடைகிறலார்கள், எந்தப் பினனணியலால் ஒருவர் அப்படி 

நடைக்க சநர்கிறது -- இப்படி, பலவற்டறயும் சயலாசியுங்கள். எல்லலாவற்டறயும் 

உபசயலாகிக்க முடியலாது. ஆனலாலும், உங்கள் கடதகளில் உலவசவலார் உயிர்வபறுவர். 
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இப்பவம் உயிசரலாடைதலான இருக்கலார். அப்பலாவக்குத் தலான அதிகம் படிக்கவில்டல எனறு 

குடற. சயலாசிக்கலாமசல எனக்குத் வதரியும். 

கதலாபலாத்திரங்கள் சவலாரசியமலானவர்களலாக, மசனலாதிடைம் வகலாண்டைவர்களலாக இருந்தலால் 

கடத படிப்பவருடடைய மனடதத் தலாக்கும். 

அப்பலா எனடனத் தலாக்குவது சபலாலவலா?

நடடை

நடைக்கக்கூடைவலா வசேலால்லிக்வகலாடுப்பலார்கள்  இந்த வயசிசல?

வலாக்கியங்கள் ஒசர மலாதிரி இல்லலாது, நீளமும் குட்டடையுமலாக மலாறி மலாறி 

அடமயசவண்டும். 

ஓ! அந்த நடடையலா!

அதிகம் உபசயலாகிக்கப்பட்டை வர்ணடனகடளத் தவிர்க்கவம். 

நடடைமுடறக்கு ஏத்ததலா வசேலால்லுங்க, சமடைம்! வபண்கடள வர்ணிக்கலாம எப்படிக் 

கவரமுடியுமலாம்?

எல்லலா நடைப்டபயும் வவளிப்படடையலாகச் வசேலால்லலாது, கதலாபலாத்திரங்களின உணர்ச்சி, 

வசேய்டகவழி கலாட்டுங்கள்.

எனக்குக் சகலாபம் வந்தலா, சேலாப்பிடைலாம வவளிநடைப்ப வசேய்வது சபலாலவலா?

உதலாரணம்: அங்சக ஒசர குளிர்! (இதில் கதலாசிரியரின குரல் சகட்கிறசத! மிகவம் 

அவசியமலானலாசல ஒழிய, தவிர்க்கப்படை சவண்டியது)

நலான கஷ்டைப்பட்டு எழுதசறன. என குரல் சகட்கக்கூடைலாது எனபது எனன நியலாயம்?

சூடைலான சதனீடர உறிஞ்சிவிட்டு, டககடளப் பரபரவவன சதய்த்துக்வகலாண்டைலாள் 

(வசேய்டக). ஸவவட்டைர் எடுத்துவரலாமல் சபலாய்விட்சடைலாசம எனறு தனடனத்தலாசன 

வநலாந்துவகலாண்டைலாள் (எண்ணம்).

உடரயலாடைல்

அப்பலாடவப்சபலால மகன சபசவலாளலா?

சபசபவரின தனித்தனடம, அதலாவது அவரது வயது, சூழ்நிடல, ஆணலா, வபண்ணலா 

எனபவதல்லலாம் வவளிப்படுமலாறு உடரயலாடைடல அடமக்க சவண்டும். இது மனிதருக்கு 

மனிதர் மலாறுபடும். 

அப்பலா எனடன, `தண்டைச்சசேலாறு’ எனபலார். நலான அப்படிவயல்லலாம் வசேலால்லமலாட்சடைம்பலா.

உதலாரணம்: “வபங்களூர் தக்கலாளிமலாதிரி தளதளனனு இருந்தலா!’ எனறு ஒரு வபண்டண 

வர்ணிப்பவர் சேலாப்பலாட்டுப் பிரியரலாகசவலா, சதலாட்டைக்கடலயில் ஈடுபலாடு உள்ளவரலாகசவலா

இருப்பலார்.

PUNCTUATION

கடதகளுக்கு நிறுத்தற்குறிகள் மிக முக்கியம். தடலகீழலான கலாற்பள்ளிகள் (INVERTED 
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COMMAS) ஒருவர் சபச்சக்கு முதலிலும், இறுதியிலும் இருப்பது அவசியம். 

இல்லலாவிட்டைலால், கட்டுடரசபலால் ஆகிவிடும். 

உடரயலாடைல் நீளமலாக இருந்தலாலும், சடவ குனறிவிடும். 

அம்மலா வதலாடலசபசியில் சபசவடத இவ எப்சபலா சகட்டைலா?

ஒருவர் நீளமலாகப் சபசவடதக் கீழ்க்கண்டைவலாறு பிரிக்கலலாம். 

உதலாரணம்: `நல்ல பிள்டள’ எனற எனது கடதயிலிருந்து:

“வபலாம்படளயலாப் பிறந்துட்சடையில்சல? நீ படைசவண்டியது இனனும் எவ்வளசவலா 

இருக்கு!” எனறு சேமலாதலானப்படுத்தினலாள் பலாட்டி. “சநத்து டைவனிசலருந்து ஒரு வபரிய 

மனுசேன வந்து, வீட்டு சவடலக்கு ஆள் சவணும்னு சகட்டுட்டு இருந்தலாரு. கலாடி 

சபலாட்டுட்டு வந்தலாரு!” அழுத்திச் வசேலானனலாள்.

தன தடலயிசலசய அட்சேடத சபலாட்டுக்கிறது எனகிறது இதுதலான!

`கூறினலாள்’, `வசேலானனலாள்’ எனசற எழுதலாமல், ` சேமலாதலானப்படுத்தினலாள்,’ `விரட்டினலாள்’ 

எனறு சேந்தர்ப்பத்துக்கு ஏற்ப எழுதுவது நனறு. 

அதலாவது, பலார்த்தலான எனபதற்கு லுக்கு விட்டைலான, டசேட் அடிச்சேலான எனபடதப்சபலால!

`அவன ஆச்சேரியப்பட்டைலான’ எனபடத, `பருவம் சமசல எழுந்தது’ எனறலால் இனனும் 

வதளிவலாகப் பரியும். சகள்வி, ஆச்சேரியம் இரண்டிற்கும் பருவம் சமசல சபலாகுசம!

இப்பல்லலாம் வபலாண்ணுங்க பருவத்டத திருத்திக்கிறதலால எப்பவம் 

ஆச்சேரியப்படைறமலாதிரிதலான இருக்குங்சகலா!

திருத்தி எழுதுதல்

எப்படிசயலா ஒரு கடதடய எழுதி முடித்துவிட்டீர்கள். அடத அப்படிசய 

டவத்துவிடுங்கள். அடதப்பற்றிக்கூடை நிடனக்கலாதீர்கள். 

மத்தவங்ககிட்டை வசேலால்லிட்டுப்சபலாசறன. வபருடமயலா இருக்குசம! 

அடதப்பற்றிப் சபசவது கூடைசவ கூடைலாது. அவர்கள் உங்களுக்கு ஆதரவலாகத்தலான ஏதலாவது

வசேலால்வலார்கள் எனபது எனன நிச்சேயம்?

ஃப்வரண்ட்ஸகிட்டைதலான கலாட்டுசவன. `நல்லலா இருக்குடைலா!’னனு பகழலாதவன என 

ஃப்வரண்சடை இல்சல.

ஒரு வலாரத்துக்குப்பின, அசத கடதடயப் படிக்கும்சபலாது, யலாருடடைய கடதடயசயலா 

படிப்பதுசபலால் அதிலுள்ள குடறகள் பலப்படும். கருவக்குச் சேம்பந்தமில்லலாத 

சேமலாசேலாரங்கள் மற்றும் வர்ணடனகடளக் கூசேலாமல் வவட்டை சவண்டும். 

பலாடுபட்டு எழுதினடத வவட்டைச் வசேலால்றது எனனங்க நியலாயம்?

வபலாதுவலாக, முதல் மூனறு பக்கங்கள் விறுவிறுப்பலாக அடமயலாது. ஏவனனில், நலாம் 

`மூடு’க்கு வர அவ்வளவ தலாமதமலாகும். ஆகசவ, மூனறலாம் பக்கத்டத 

ஆரம்பமலாகக்வகலாண்டு, முதல் பக்கத்டத எங்கலாவது வசேருகுங்கள். 
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முதலில் ஒரு பக்கமலாவது எழுதிவிட்டு, அப்பறம் இடதவயல்லலாம் சயலாசிக்கலலாசம!

நீங்கள் சதர்ந்வதடுத்த பிரச்டன உண்டமயிசலசய வலாசேகருடடைய மனடதப் 

பலாதித்திருந்தலால், அவரும் அதற்குத் தீர்வ எனனவவனறு சயலாசிப்பலார். அதுசவ உங்கள் 

வவற்றி.

எல்லலாப் டபயனகளுக்கும் என கடத பிடிக்கும். பரிசம், பணமும் வகலாட்டைப்சபலாகிறது! 

அப்சபலா இருக்கு, அப்பலாவக்கு!

`எழுத்தினலால் பணம் பண்ண முடியுமலா? எனற சகள்விக்குப் பதில்:

சீக்கிரம் வசேலால்லுங்க. எப்படியலாவது அப்பலாகிட்சடையிருந்து தப்பிச்சேலா சபலாதும்.

விடரவலாகப் பணம் பண்ண சவண்டுமலானலால், பிசினஸதலான சிறந்த வழி. 

இடத முதலிசலசய வசேலால்லித் வதலாடலத்திருக்க சவண்டியதுதலாசன! பரீட்டசேக்குப் 

படிப்பதுசபலால, நீங்க அறிவடரனனு நிடனச்சக் வகலாடுத்தடத எல்லலாம்  கஷ்டைப்பட்டுப் 

படிச்சசேசன!

இல்டல, அரசியல்வலாதியலாகசவலா, நடிகனலாகசவலா ஆகலலாம். நடிகன ஆவதற்கு 

அழகில்லலாவிட்டைலாலும் பரவலாயில்டல, ஆனலால் சேற்றுத் திறடம சவண்டியிருக்கும்.

வகடுத்தலாசள கடதடய! எனக்குத் திறடமசயலா, அழசகலா கிடடையலாது எனறு இவளுக்கு 

எப்படித் வதரிந்தது? இந்த சிறுகடதச்வசேம்மல் நிர்மலலா ரலாகவன எழுதும் கடதகடள  

இனிசமல் நலான படிக்கசவ சபலாவதில்டல எனறு உறுதி எடுத்துக்வகலாண்டைலான தண்டை 

சஸலாமலாஸ. (அப்பலா வபயர் தண்டைபலாணி). 

கடத எழுதுகிறலாசனலா, இல்டலசயலா, படனப்வபயர் தயலார்!
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3. யலார் பிள்டள?

“நலாடளக்கு அப்பலாசவலாடை திவசேம், பலாப. லீவ எடுத்துடு!’

அவனுக்கு எரிச்சேலலாக இருந்தது. பலாபவலாம், பலாப! பலாலசப்ரமணியம் எனறு வபற்சறலார் 

டவத்திருந்த வபயடரச் வசேலால்லிக் கூப்பிட்டைலால் எனனவலாம்? வபயடர மலாற்றிவிட்டைலால் 

மட்டும் தலான அவர்களுக்குப் பிறந்த பிள்டள இல்டல எனறலாகிவிடுமலா?

மீனலாட்சி இனனும் இரண்டு முடற நிடனவபடுத்தினலாள். 

இறுதியலாக அவன பதிலளித்தலான. “ம்!”

`இந்த கர்வத்துக்கு ஒண்ணும் குடறச்சேல் இல்டல! ஒடைசன பதில் வசேலானனலா வகலாடறஞ்ச 

சபலாயிடுவிசயலா?’ எனறு முணுமுணுத்தவள், “நீ யலாருக்கும் சவண்டைலாத பிள்டள! 

நிடனவ வவச்சக்க. இந்த அப்பலாதலான பலாவம்னு ஒனடன எடுத்து வளர்த்தலாரு!” 

அவனுக்கு உடைவலல்லலாம் கூசிப்சபலாயிற்று. எத்தடன தடைடவதலான இடதசய வசேலால்லிச் 

வசேலால்லி அவனது சயவககௌரவத்டத அழிக்கப் பலார்த்திருப்பலாள் இவள்!

விவரம் வதரியலாத வயதில், `அம்மலா’ எனறு அடழத்தசதலாடு சேரி. அப்சபலாவதல்லலாம், 

`எனக்சக பசிக்குசத! பிள்டளக்கும் பசிக்குமில்சல!’ எனறு அவன சேலாப்பிட்டுக் டக 

கழுவிவிட்டு வருவதற்குள், ஒரு வபரிய தட்டில் மிக்ஸசேர், நிலக்கடைடல எனறு ஏதலாவது 

டவத்திருப்பலாள். அதன பலனலாக, அவடளப்சபலாலசவ அவள் வளர்த்த மகனும் 

பருத்துப்சபலானலான. நண்பர்களுடைன பழகத் வதரியவில்டல. அம்மலாடவ அதிகமலாக 

நலாடினலான. அவள் விரும்பியதும் அதுதலாசன! 

இடடைநிடலப் பள்ளியில் கலாவலடுத்து டவத்தசபலாதுதலான, தலான ஒனறுவிட்டை அண்ணன, 

அக்கலாள் எனறு நிடனத்தவர்கவளல்லலாம் உண்டமயிசலசய தன கூடைப்பிறந்தவர்கள் 

எனற உண்டம வதரிய வந்தது. 

“நம்ப அப்பலா இப்பல்லலாம் எனடன அடிக்கிறதில்சல!” பூரிப்படைன வசேலானனலான, சவலு --

சித்தி மகன.

“எனனண்சண, எனடனயும் ஒனசனலாடை சசேத்துக்கசற?” எனறு சிரித்தலான பலாப. “சேரியலாச் 

வசேலால்லு. எனசனலாடை அப்பலாதலான நலான சினனப்பிள்டளயலா இருக்கிறப்சபலாசவ 

வசேத்துப்சபலாயிட்டைலாசர!”

“சபலாடைலா! அது ஒண்ணும் ஒனசனலாடை நிஜ அப்பலா இல்சல”.

“ஒனக்கு வரலாம்பத் வதரியுசமலா?” எனறு வீம்பலாகக் சகட்டைலாலும், பலாபவின வதலானி 

இறங்கிப்சபலாயிற்று. அவனுடடைய குழந்டதப் பருவத்தில் எடுத்த படகப்படைம் 

ஒனறுகூடை வீட்டில் இல்டலசய எனறு சகட்டைசபலாவதல்லலாம் ஏசதசதலா சேலாக்கு வசேலால்லி, 

சபச்டசே மலாற்றினலாசள -- `அம்மலா’ எனறு இப்சபலாது அவடளப்பற்றி நிடனக்க 

18



முடியவில்டல. 

ஏன இந்தப் வபலாய்?

“நீதலான மறந்துட்சடை. நலானதலாசன ஒடன டகடயப் பிடிச்ச, ஒனக்கு நடைக்கச் வசேலால்லிக் 

குடுத்சதன!” தடலடய நிமிர்த்திச் வசேலானனலான. “நம்ப வீட்டிசல அந்த ஃசபலாட்சடைலாகூடை 

இருக்கு. அடுத்தவலாட்டி வரப்சபலா எடுத்துட்டு வசரன, எனன?” 

தனனிடைம் பரலாமுகமலாக இருந்த சித்திதலான தனடனப் வபற்ற அம்மலாவலா? தனடன 

மட்டும் ஏன அவளுக்குப் பிடிக்கலாமல் சபலாயிற்று? எதற்கலாக இனவனலாருத்தரிடைம் 

தனடனத் தூக்கிக் வகலாடுத்தலாள்?

அவனுடடைய குழப்பங்கடள உணரலாது, சவலு சமலும் கூறினலான: “எனக்கு அஞ்ச வயசேலா 

இருக்கிறப்சபலா ஒனக்கு வரண்டு வயச. ஒனடனப் வபரியம்மலாவக்குத் தத்து 

குடுத்துட்டைலாங்க. நீயும் இப்சபலா இந்த வபரிய பங்களலாவக்குச் வசேலாந்தக்கலாரன ஆயிட்சடை!”

அவன குரலில் வபலாறலாடம வவளிப்பட்டைது.

அவன வசேலால்லிப்சபலானது பலாபவின மனதில் சூறலாவளிடயக் கிளப்பியது. `அம்மலா’ எனறு

வசேலால்லிக்வகலாண்டு, எனன அநியலாயவமல்லலாம் வசேய்திருக்கிறலாள்!

`வநஞ்சில சேளியலா இருக்கு. குளிக்கலாசதனனு நலான வசேலால்லச் வசேலால்ல, தடலக்குக் 

குளிச்சட்டு வந்து நிக்கறியலா?’ எனறு அவடன பிரம்பலால் விளலாசினலாசள! அது தனசமல் 

உள்ள பரிவலாசலலா, பலாசேத்தலாசலலா இல்டல. அதிகலாரம். அவ்வளவதலான. அவள் அவடன 

எப்படி நடைத்தினலாலும் சகட்பலாரில்டல எனற டதரியம்.

எவ்வளசவலா எதிர்க்க நிடனத்தலாலும், சவறு எனன வசேய்வது எனறு பரியவில்டல, அந்த 

வயதில். அடறடய உள்சள தலாளிட்டுக்வகலாண்டு, படிப்பில் மூழ்கினலான. 

பிற டபயனகடளப்சபலால வபண்கடளப்பற்றிப் சபசவது அவடனப் வபலாறுத்தவடர 

வீண்! அவன வலாழ்க்டகயில் இனவனலாரு வபண்சண சவண்டைலாம்!

தலான வளர்த்த பிள்டளயில் இனவனலாருத்தி பங்குக்கு வருவதலா எனறு நிடனத்தவள்சபலால

அவளும் அவனது கல்யலாணப் சபச்டசே எடுக்கலாதது அவனுக்கு வசேகௌகரியமலாகப் 

சபலாயிற்று.

`இனனிக்கு சேலாயந்திரம் சகலாயிலுக்குப் சபலாகணும்,’ எனபலாள், அடிக்கடி. அவன ஒனறும் 

சபசேலாது, அலுவலகத்திலிருந்து சீக்கிரம் வந்து அவடளத் தன கலாரில் 

அடழத்துப்சபலாவலான. அங்கு அவன வபயடரயும் நட்சேத்திரத்டதயும் அர்ச்சேகரிடைம் 

வதரிவிக்கும்சபலாது, அவன பற்கடளக் கடித்துக்வகலாள்வலான. வரலாம்பத்தலான அனப!

அவன இரவ சநரங்கழித்து வீடு திரும்பினலால், `எவசளலாடை இருந்துட்டு வந்திருக்சக?’ 

எனறு வலார்த்டதகளலாசலசய குதறுகிறலாள்! அவடள மணந்தவர் -- அதுதலான வருடைம் 

தவறலாது, தலான பலார்த்சத அறியலாத ஒருவருக்குத் திவசேம் பண்ணுகிசறலாசம, அவர்தலான -- 

ஒரு சவடள, அப்படி இருந்தலாசரலா, எனனசவலா! அந்த எரிச்சேடலத் தனமீது கலாட்டுகிறலாள்!

19



தனக்குப் வபண்கள் எனறலாசல வவறுப்ப எனறு அவளுக்கு இனனுமலா பரியவில்டல? 

இப்சபலாவதல்லலாம் அவள் சகலாயிலுக்குப் சபலாவதில்டல. படுக்டகயில்தலான வலாசேம். இரவ

பகலலாக கவனித்துக்வகலாள்ள ஒரு பணிப்வபண்.

நல்ல சவடள, தலான நனகு படித்து வபரிய சவடலக்குப் சபலானதலால், பணத்தட்டுப்பலாடு 

இல்டல எனற ஆறுதல் ஏற்பட்டைது அவனுக்கு. அவளது அடற வலாயிலிசலசய 

நினறுவகலாண்டு, “ஏதலாவது சவணுமலா?” எனறு அவ்வப்சபலாது சகட்பலான. அவள் 

முனகியபடி மறுத்துவிடுவலாள். வளரும் பருவத்தில் உணவளித்து வளர்த்தவளுக்கு ஏசதலா,

அவன வசேய்யும் டகம்மலாறு.

அனறு சித்தி, அவடனப் வபற்றவள், வந்திருந்தலாள். அவள் வபலாதுவலாக அவனிடைம் 

அதிகம் சபசியதில்டல. அதிசேயமலாக, தனிசய அடழத்துப் சபசினலாள்.

“பலாப! ஒனடன எதுக்கு அக்கலாகிட்சடை குடுத்சதன, வதரியுமலா?”

அவன வவறித்தலான.

“ஒங்க சித்தப்பலா சூதலாடி. ஆபீஸ பணத்திசல டகவவச்சட்டைலாரு. சவடல சபலாயிடுச்ச”.

`சசே! இது எனன, இந்த வரண்டு குடும்பமும் தலாறுமலாறலா இருக்சக!’ எனறு 

வநலாந்துவகலாண்டைலான. 

“எடுத்த அம்பதலாயிரத்டதத் திருப்பிக் குடுக்கலாட்டைலா வஜயில்! அக்கலாகிட்டை வந்து 

அழுசதன. சயலாசிக்கலாம பணத்டதக் குடுத்தலாங்க”. எடதசயலா சயலாசித்தலாள். ”நலானும் கடைன

படைணுமலானனு சயலாசிச்சசேன”. 

அதற்குசமல் சகட்கப் பிடிக்கலாமல் எழுந்து நடைந்தலான.  கணவடரக் கலாப்பலாற்ற 

வபற்றவசள தனடன விற்கத் துணிந்திருக்கிறலாள்!

தன விடல ஐம்பதலாயிரம் வவள்ளி! 

சசே, இவவளல்லலாம் ஒரு தலாயலா! 

சிறு வயதில் தலான `அம்மலா’ எனறு அடழத்துவந்தவடள, இவளுடடைய அக்கலாடள,  

நிடனத்துப் பலார்த்தலான.

எத்தடனசயலா வருடைங்களலாக, `நீ ஒனறும் என அம்மலா இல்டல!’ எனபதுசபலால் 

விட்சடைற்றியலாக நடைந்துவகலாண்டிருக்கிறலான. அடதப் வபரிதலாக நிடனக்கலாது,  

பிள்டளக்குப் பசிக்குசம எனறு உணடவசய அனபலாக ஊட்டியிருக்கிறலாள்! 

முனப ஒரு முடற, தடலக்குத் தண்ணீர் விட்டுக்வகலாண்டை அனறு அடறந்தலாசள! அது 

பிள்டளக்கு ஜனனி கண்டுவிடுசம எனற கலக்கத்தலால்!

சநரம் கலாலமில்லலாது ஊர்சற்றினலால் மகன வகட்டுவிடுவலான எனறு எந்த வபலாறுப்பலான 

தலாய்தலான கவடலப்படை மலாட்டைலாள்? வளர்த்தவளுக்கு அந்த உரிடமகூடை கிடடையலாதலா, 

எனன!

ஒவ்வவலாரு நிடனவலாக சமவலழுந்து, இவன வளர்த்தவளிடைம் மனதலால் வநருங்க, சித்தி 
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மனத்துக்குள் அழுதபடி, எனசறலா மடறந்துவிட்டை கணவரிடைம் 

மனறலாடிக்வகலாண்டிருந்தலாள்: `அக்கலாவக்குப் பிள்டள பிறக்கசலனனு இனவனலாரு 

கல்யலாணம் கட்டிக்கிறதலா இருந்தலாரு மலாமலா. அடதத் தடுக்க நம்ப பிள்டளடயக் 

குடுக்கலலாம்னு மனசேலாரச் வசேலானனசத நீங்கதலான! ஐசயலா! ஒங்கடளப்சபலாய் சூதலாடி, 

திருடைனனு வலாயில வந்தடதச் வசேலால்லிட்சடைசன!’
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4. குற்ற உணர்ச்சிசய கருடணயலாக

   
   “சேலாப்பிட்டு முடிடைலா, வசேல்லம்! சேமர்த்தில்சல!”

ஞைலாயிறு தினசேரியில் கலாடளமலாட்டின படைத்டதப் பலார்த்து, `நந்தி பகவலாசன! உனக்கு வந்த 

கதிடயப் பலாத்தியலா?’ எனறு, மலானசீகம்மலாக டகலலாயத்திற்சக சபலாய்விட்டிருந்த 

கமலநலாதன மடனவியின குரடலக் சகட்டு நனவலகிற்கு வந்தலார்.

வீரம், பண்பலாடு எனவறல்லலாம் சபசகிறவர்கள் `கருடண’ எனற வலார்த்டதக்கு அர்த்தம் 

இவளிடைம் கற்றுக்வகலாள்ள சவண்டும் எனறு சிந்தடன சபலாக, சிரிப்ப  வந்தது. இப்படியலா

பரிந்து, பரிந்து ஒரு பூடனக்குட்டிக்கு ஆகலாரம் அளிப்பலார்கள்? 

ஒரு சவடள, அவளுடடைய குற்ற உணர்ச்சிதலான இப்படி இனவனலாரு வழியில் வடிகலால் 

கலாண்கிறசதலா?

  அனறு அழுதபடி வீட்டுக்குள் வந்தலாள் விமலி. அவர் தனனுடைன சபலாட்டி சபலாட்டு 

சேதுரங்கம் விடளயலாடிக்வகலாண்டிருந்த மடிக்கணினி மீதிருந்து கண்கடள உயர்த்தி 

அவடளப் பலார்த்தலார். 

எதுவம் சகட்குமுன, “ஒரு பூடனக்குட்டிசமல கலாடர ஏத்திட்சடைன. அது அப்படிசய 

நசங்கி..,” சமசல வதலாடைரமுடியலாது, விசம்பினலாள்.

`இதற்கலா இப்படி ஒரு ஆர்ப்பலாட்டைம்!’ எனபதுசபலால் பருவத்டதத் தூக்கினலார் க.நலா. 

அவர்கள் இருந்த பகுதியில் எப்சபலாதும் ஏதலாவது ஒரு வபரிய மலாடி வீட்டடை இடித்து, 

பதிதலாக ஏதலாவது கட்டிக் வகலாண்டிருப்பலார்கள் சீனர்கள். `இவர்களுக்வகல்லலாம் 

எங்கிருந்துதலான பணம் வகலாட்டுகிறசதலா!’ எனறு அதிசேயித்திருக்கிறலார் க.நலா. ஒரு நண்படர

விசேலாரித்தசபலாது, `Feng Shui (ஃவபங் ஷ்வி -- சீனர்களின வலாஸது) சேரியலாக இல்டல!’ 

எனறலார்.

  கட்டுமலானத் வதலாழிலலாளிகள் சவடல வசேய்ய வரும்சபலாது தமது உபகரணங்களுடைன, 

எங்கிருந்தலாவது ஒரு பூடனக்குட்டிடயயும் தூக்கி வருவது வழக்கமலாக இருந்தது. சில 

மலாதங்கள் அல்லது ஓரிரு ஆண்டுகள் கழித்து, அங்கு சவடல முடிந்ததும், அவர்கள் 

சபலாய்விடுவலார்கள் -- பூடனடய விட்டுவிட்டு. 

இதனலால், அந்தக் குடியிருப்பப் பகுதியில் இருந்த நலானகு வதருக்களிலும் கறுப்ப, 

வவள்டள, பழுப்ப, சேலாம்பல் வண்ணங்களில் பூடனகள் உலவிக்வகலாண்டு, தங்கள் 

இனப்வபருக்கத்திற்கு தம்மலால் ஆன கடைடமடயச் வசேய்துவகலாண்டிருந்தன. 

`நீ நிதலானமலா கலாடர ஓட்டியிருக்கணும், விமலி. நம்ப வதருவிசல எப்சபலா ஒரு பூடனசயலா,

நலாசயலா குறுக்சக வரும்னு வசேலால்லசவ முடியலாது!’ எனறலார், நிதலானமலாக. 

தன துயரத்தில் பங்கு வகலாள்ளலாது, பத்தி சவறு வசேலால்கிறலாசர! விமலியின துக்கம் 
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ஆத்திரமலாக மலாற, “ஒங்ககிட்டை சபலாய் வசேலால்சறசன!” எனறு இடரந்துவிட்டு, `இதயசம 

இல்லலாத ஜனமம்!’ எனறு முணுமுணுத்தபடி அப்பலால் சபலானலாள். 

சில மலாதங்கள் கழித்து, “இங்சக வந்து பலாருங்கசளன!” எனறு வலாசேலிலிருந்சத 

உற்சேலாகமலாகக் கூவிக்வகலாண்டு வந்தலாள் விமலி.

முகத்டதச் சளிக்கலாமல் இருக்கப் பலாடுபட்டைலார் க.நலா. நிம்மதியலாக ஆடுசவலாம் எனறலால் 

விடுகிறலாளலா? கணினிடய அடியிலிருந்த சமடசேசமல் டவத்துவிட்டு நிமிர்ந்தலார்.

மடனவி டகயில் மூனறு நிறங்கள் கலந்த ஒரு பூடனக்குட்டி!

“ஏது?”

“பலார்க்கிசல இருந்திச்ச. நடைந்து சபலாறப்சபலா பலாத்சதனலா! தூக்கிட்டு வந்துட்சடைன”.

“திருடிக்கிட்டு வந்சதனனு வசேலால்லு!” எனறலார் கண்டிப்பலான குரலில். “அசதலாடை அம்மலா 

சதடைலாதலா?”

அவள் முகம் இறுகியது. “ஒண்ணு கலாணலாமப் சபலானலா அம்மலா பூடனக்குத் வதரியவலா 

சபலாகுது! மூணு, நலாலு குட்டி சபலாட்டிருக்கும்!” எனறு தன குற்ற உணர்ச்சிடய 

மடறத்துக்வகலாள்ளப் பலார்த்தலாள்.

பத்து குழந்டதகள் வபற்ற தலாய்கூடை ஒரு குழந்டத இறந்துவிட்டைலால், வலாழ்நலாவளல்லலாம் 

துக்கத்தில் உழலுகிறலாசள! பூடனயும் தலான ஈனறடதப் பலால் வகலாடுத்து வளர்க்கும் 

ஜீவனதலாசன? அதற்கு மட்டும் உணர்ச்சிகள் கிடடையலாதலா? அல்லது, எத்தடன குட்டிகடள 

ஈனசறலாம் எனபதுதலான வதரியலாதலா?

இவளுக்கு ஏன இந்த சினன விஷயம் பரியவில்டல? 

வபண்ணலாக இருந்தலால் மட்டும் சபலாதலாசதலா? தலாய்டம அடடைந்தலால்தலான இனவனலாரு 

தலாயின சவதடன பரியுசமலா? 

ஒரு வபண் தலாய்டம அடடையலாவிட்டைலால், எனறுசம குழந்டதத்தனம் மலாறலாமல் 

இருந்துவிடுகிறலாள் எனவறல்லலாம் மடனவிடயச்சற்றி அவரது எண்ணங்கள் ஓடின. 

தலான ஏதலாவது வசேலால்லப்சபலானலால், அழுது ஆகலாத்தியம் வசேய்வலாள். அனறு சேடமயல் 

வலாயில் டவக்க வழங்கலாது எனறு வலாடய மூடிக்வகலாண்டைலார் க.நலா. எல்லலாம் இருபது 

ஆண்டுகலால இல்லற வலாழ்க்டக கற்றுக்வகலாடுத்த விசவகம்தலான.

பிள்டள இல்லலாவீட்டில் அந்த பூடனக்குட்டி துள்ளி விடளயலாடியது. தினசேரிடயக் 

குதறியது. சேர்வசதந்திரமலாக சசேலாபலாவில் படுத்து, பகவலல்லலாம் தூங்கியது. சேலாப்பலாட்டு 

சமடசேயில் ஏறி, அதனசமலிருந்தவற்டற முகர்ந்து பலார்க்கவம் தவறவில்டல. 

`அடீ! அடீ!’ எனறு அதன பினனலாசலசய ஓடும் மடனவிடயப் பலார்த்தலால் 

சவடிக்டகயலாகவம், பரிதலாபமலாகவம் இருந்தது கமலநலாதனுக்கு.

“ஒன பூடனக்குப் சபர் கிடடையலாதலா?” எனறு ஒரு நலாள் மடனவிடயச் சீண்டை, “குட்டினனு 
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சபர் வவச்சிருக்சகன. நல்லலா இருக்கில்சல?” எனறலாள் அப்பலாவித்தனமலாக. அவர் தன 

வசேல்லப்பிரலாணியினசமல் அக்கடற டவதிருக்கிறலாசர எனற மகிழ்ச்சி பிறந்தது 

அவளுக்கு.

“ஒரிஜினலலா இருக்கு!” எனறு அவர் சகலியலாகப் பலாரலாட்டியடதப் பரிந்துவகலாள்ள 

முடியவில்டல அவளலால். இனனும் பூரித்தலாள்.

சவடள தவறலாது தனக்கு ஆகலாரமும், குடிநீரும் வகலாடுத்துவந்த விமலிக்கு ஏசதலா 

தனனலால் ஆன உதவியலாக, தலான மிதித்துக் வகலானற பல்லிடயயும், கரப்பலான பூச்சிடயயும் 

அவள் வசேருப்பினசமல் வகலாண்டுவந்து சபலாட்டைது குட்டி.

அவளுக்குப் வபருடம தலாங்கவில்டல. “நலான இவதல்லலாம் சேலாப்பிடை மலாட்சடைண்டைலா, 

குஞ்ச!” எனறு வகலாஞ்சினலாள்.

தன ஆசேலாரத்டதக் வகலாஞ்சேம் விட்டுக்வகலாடுத்து, சபரங்கலாடிகளில் பூடனகளுக்வகன 

பிரத்திசயகமலாக விற்கும் உணடவ வலாங்கிவந்தலாள்.

“நலாத்தம்!” எனறு முகத்டதச் சளித்த கணவடரப் பலார்த்துச் சீறினலாள். “பினசன எனன, 

பூடன தயிர் சேலாதமலா சேலாப்பிடும்? மீன வலாசேடன அப்படித்தலான இருக்கும். நீங்க ஒண்ணும் 

அதுக்குப் சபலாடை சவண்டைலாம்! நலான பலாத்துக்கசறன!”

குட்டியினசமல் தனக்கிருந்த பிடிப்டப கணவன பரிந்துவகலாள்ள மறுக்கிறலாசர எனற 

ஆதங்கம் சிறிது சநரத்தில் மடறந்தது -- “இந்தக் குட்டி வரலாம்ப அழகலா இருக்கு, 

ஆனட்டி!” பக்கத்து வீட்டுக்கு சவடல நிமித்தம் வந்திருந்த வதலாழிலலாளி கூறியசபலாது. 

வீட்டுக்கு வவளிசய இருந்த வசேம்பருத்திச் வசேடிகளுக்குத் தண்ணீர் விட்டுக்வகலாண்டிருந்த

விமலிக்குப் வபருடம தலாங்கவில்டல. “எந்த ஊரிசலருந்து வந்திருக்கீங்க?” எனறு 

விசேலாரித்தலாள், மலலாயில். 

“வியட்நலாம்!” எனறு பதில் வந்தது. பிறகு, அவளுடடைய அடுத்த சகள்விடய 

எதிர்பலார்த்தவனசபலால், “என சபரு டைலாவ்!” எனறு வதரிவித்தலான. சசேலானியலாக இருந்தலான. 

ஆனலால், கடினமலான உடழப்பலால் வபற்ற வலு டககளில் வதரிந்தது.

ரப்பர் குழலாயிலிருந்து வவளிவந்த தண்ணீர் தனசமல் வதறித்துவிடைலாமல் ஜலாக்கிரடதயலாக, 

சேற்றுத் வதலாடலவில் நினறு, டவத்த விழி வலாங்கலாமல் எஜமலானியம்மலாடளப் 

பலார்த்துவகலாண்டிருந்தது குட்டி. 

அடதப் பலார்த்ததும் சிகவரட்டைலால் கறுத்திருந்த அவன உதடுகள் சிரிப்பில் விரிந்தன. 

அடதத் தூக்கி அடணத்து, அதன வமனடமயலான உடைடல அருடமயலாகத் 

தடைவிக்வகலாடுத்தலான. “அழகலா இருக்கு!”

சில வலாரங்கள் கடைந்தன. டைலாவம் குட்டியும் நண்பர்களலாகிப்சபலானலார்கள்.

“குட்டிடயப் பலாத்தீங்களலா? சநத்து சேலாயந்திரத்திசலருந்து கலாசணலாசம! சேலாப்பிடைக்கூடை 

வரசல!” மடனவியின கவடல சதலாய்ந்த குரடலக் சகட்டு நிமிர்ந்தலார் க.நலா. 
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“வபரிசேலாப் சபலாச்சில்ல? பலாம்ப, தவடள எடதயலாவது பிடிச்சத் தினனிருக்கும்!” எனறு 

அசவலாரசியமலாகப் பதிலளித்தலார். “தலாசன நலாடளக்கு அதிகலாடலயில வந்து..,” சேட்வடைனறு 

தனடன அடைக்கிக்வகலாண்டைலார். `மியலாவ் மியலாவ்னு கத்தி பிரலாணடன எடுக்கும், பலாரு!’ 

எனறு வசேலால்ல நிடனத்தடதச் வசேலால்ல அவருக்வகனன பத்தி மலாறலாட்டைமலா!

ஆனலால் மறுநலாள் குட்டி வரவில்டல. 

இரண்டு நலாட்களலாகின. விமலியின துயரம் ஆத்திரமலாக மலாறியது. 

“அந்த வியட்நலாம் தடியன குட்டிகிட்டை பலாசேமலா இருக்கிறமலாதிரி நடிக்கிறசபலாசத எனக்குச்

சேந்சதகம்தலான!” எனறு வபலாரிந்தலாள்.

“அவன எதுக்கலாக நடிக்கணும்?”

“வதரியலாதமலாதிரி சகக்கறீங்கசள! இவங்கசளலா பஞ்சேம் பிடழக்க மசலசியலாவக்கு 

வந்திருக்கலாங்க. சிக்கனும் மட்டைனும் வலாங்கக் கட்டுப்படியலாகுமலா? குட்டிசயலா 

வகலாழுவகலாழுனனு இருக்கு!”

“சீச்சீ!”

பரிவடைன அவன குட்டிடய அடணப்படதப் பலார்த்திருந்தவருக்கு அவள் வசேலால்வது 

அபத்தம் எனறு பட்டைது. 

`ஒரு சவடள, இவள் வசேலால்வதில் உண்டம இருக்குசமலா?’ எனற சேந்சதகமும் உடைன 

எழலாமலில்டல. 

`இந்தப் பூடனடயக் கண்டுபிடித்துக் வகலாடுப்பவர்களுக்கு இனலாம் தரப்படும்!’ எனறு 

கணினியில் தட்டைச்ச வசேய்யப்பட்டு, வதருக்கம்பங்களில் ஒட்டைப்பட்டிருக்கும் துண்டுக் 

கலாகிதங்களின ஒசர மலாதிரியலான வலாசேகம் நிடனவில் எழுந்தது. சில சேமயம், பூடன 

மட்டுமினறி, அழகழகலான நலாய்களின படைங்களும் இருக்குசம! 

“விடு, சபலா! நலாடளக்கு சேனிக்கிழடம! லீவ! கடடைக்குப் சபலாய் அழகலான பலாரசீகப் பூடன 

வலாங்கிக்கலலாம்,” எனறலார், சேமலாதலானமலாக.   

கலாடல ஒனபது மணிக்குச் சேலாவகலாசேமலாகத் தூங்கி எழுந்த க.நலா, பக்கத்து வீட்டிலிருந்து 

வபரிய இடரச்சேல் சகட்க, வலாசேலுக்கு விடரந்தலார்.

சிறிது வபலாறுத்து, வீடு திரும்பியவர் முகத்தில் ஏசதசதலா உணர்ச்சிகள். அடவகடள 

வவளியில் வகலாட்டை மடனவிடயத் சதடி சேடமயலடறக்கு வந்தலார். “ஒனசனலாடை 

குட்டிடயத் தூக்கிவவச்சட்டுக் வகலாஞ்சவலாசன! அந்த வியட்நலாம்கலாரன அடரகுடறயலாக் 

கட்டியிருந்த மலாடி பலால்கனியிசலருந்து விழுந்துட்டைலான!”

நறுக்கிக்வகலாண்டிருந்த கீடரடய அப்படிசய டவத்தலாள் விமலி. அவர் வசேலால்ல வந்தது 

இனனும் சவலாரசியமலாக இருக்கும்சபலாலிருந்தது. “உசிரு சபலாயிடுச்சேலா?” 

“சேரியலான அடி! வலி தலாங்கலாம துடிக்கிறலான, பலாவம்! `ஆஸபத்திரிக்குக் கூட்டிட்டுப் 

சபலாடைலா’னனு நலான சமஸதிரிகிட்டை வசேலால்சறன, அவன, `அவதல்லலாம் சவணலாம், ஸலார். 
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சம்மலா மசேலாஜ் வசேஞ்சேலா சேரியலாப்சபலாயிடும்!’ அப்படிங்கிறலான”.

கணவர் எவசனலா ஒருவனுக்கலாக அவ்வளவ உணர்ச்சிவசேப்படுவது அவளுக்கு அலுப்பலாக 

இருந்தது. 

க.நலா தனபலாட்டில் சபசிக்வகலாண்சடை சபலானலார்: “அந்த ஆள் சேட்டைபூர்வமலா இங்க 

வரலியலாம். அதனலால அவடன சவடலக்கு வவச்சிருந்த குத்தத்துக்கலாக இந்த 

சமஸதிரிடயத் தண்டிப்பலாங்க. வகலாஞ்சேமலா கூலி குடுத்து, நிடறய சவடல 

வலாங்கலலாசமங்கிற சபரலாடசே இவனுக்கு. சீனவங்க பத்திடயக் கலாட்டிட்டைலான!” 

யலார்சமலலாவது குற்றம் கண்டுபிடிக்க சவண்டுவமனறலால், அவர்களுடடைய இனத்டதசய 

வமலாத்தமலாகப் பழித்தலால்தலான சிலருக்குத் திருப்தி.

விமலிக்கும் திருப்தியலாக இருந்தது. “என குட்டிடய வவட்டித் தினனலாசன, படுபலாவி! 

நலான எவ்வளவ துடிச்சிருப்சபன! இப்சபலா அவனும் படைட்டும்!” 

க.நலாவிற்கு எரிச்சேலலாக இருந்தது. “அவன தினனடதப் பலார்த்தலாப்சபலால சபசேலாசத. சேலாப்பிடை

வழியில்சலனனுதலாசன இப்படி வசேலாந்தபந்தம் எல்லலாடரயும் விட்டுட்டு இங்சக 

வந்திருக்கலான? இருபது முப்பது சபர்கூடை ஒசர அடறயிசல தங்கிக்கிட்டுத் 

திண்டைலாடைறலான, பலாவம்!” மீண்டும் பரிதலாபப்பட்டைலார். 

தனடனப்சபலால ஓர் ஆடணப்பற்றி இவள் -- சகவலம், வபண் -- தரக்குடறவலாகப் 

சபசவதலா! அவருடடைய ஆண்டம விழித்துக்வகலாண்டைது.

“பூடனகிட்டை கலாட்டைற பரிவில வகலாஞ்சேமலாவது இவங்கசமல இருக்கலா ஒனக்கு?” எனறு, 

அபூர்வமலாக மடனவிடய எதிர்த்தலார், எதிர் விடளவகடளப்பற்றி சயலாசிக்கலாது. 

ஒரு வலாரம் இருவருக்குள்ளும் சபச்சவலார்த்டத இல்டல. அவசரலா, அடதச் சேற்றும் 

வபலாருட்படுத்தலாது, சமஸதிரியிடைம் சபசிக்வகலாண்டிருந்தது அவள் கலாதிலும் விழலாமல் 

சபலாகவில்டல.

அவனுடடைய கலாடல வவட்டி எடுத்துவிட்டைலார்களலாசம! 

`நனறலாக சவண்டும்!’ எனறு கறுவினலாள்.

நள்ளிரவ.

“மியலாவ்!”

விமலிக்கு உடைசன விழிப்பக் வகலாடுத்தது. இந்த சவடளயில் தனியலாக வலாசேல் கதடவத் 

திறந்துவகலாண்டு வவளிசய சபலாவதலா! தனது சகலாபத்டத மறந்தவளலாக, அயர்ந்து தூங்கிக் 

வகலாண்டிருந்த கணவடர எழுப்பினலாள். 

“வலாசேல்சல பூடன கத்துது. நம்ப குட்டியலாத்தலான இருக்கும். வலாங்க, பலாக்கலலாம்!” எனறு 

வபரிய எதிர்ப்படைன மலாடிப்படியின கீழ் இறங்கி ஓடினலாள். 

இரவ சவடளகளில் வலாசேலில் சபலாட்டிருக்கும் விடலயுயர்ந்த கலாலணிகடளக் 

களவலாடுபவர்கடளத் தவிர்க்க சபலாடைப்பட்டிருந்த விளக்கு வவளியில் பிரகலாசேமலாக 
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எரிந்துவகலாண்டிருந்தது.

அங்சக குட்டி மட்டுமில்டல, அதனுடைன இனவனலாரு குட்டி, சிறிய பந்துமலாதிரி! 

“இங்சக பலாருங்கசளன! குட்டி அம்மலாவலா ஆகிடுச்ச!” பூரிப்படைன விமலி கத்தியது அந்த 

நிசேப்தமலான இரவில் நலாடலந்து வீடுகளுக்குக் சகட்டிருக்கும்.

`இனிசமல் நம்டம எங்சக கவனிக்கப்சபலாகிறலாள்!’ எனற சிறுபிள்டளத்தனமலான 

வபலாறலாடமயும் எழ, “அந்த வியட்நலாம்கலாரடனச் சேபிச்சிசய!” எனறு குத்திக் கலாட்டைலாமல் 

இருக்க முடியவில்டல க.நலாவலால்.  

அவள் அடதக் கலாதில் வலாங்கிக்வகலாள்ளவில்டல. வபரிய குட்டி, சினன குட்டி எனறு 

வபயர் டவக்கலலாமலா எனற சயலாசேடனயில் ஆழ்ந்துசபலானலாள்.
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5. சசேரலாத இடைம் சசேர்ந்தலால்

 
  `திசனச! நீயும் ஒங்கப்பலாமலாதிரி ஆகிடைலாசதடைலா!’

அவன  பிறந்தசபலாது,  சகலாயில்  அர்ச்சேகரிடைம்  சபலாய், `ஷ்டடைலலா  ஏதலாவது  சேலாமி  சபரு

டவங்க,  சேலாமி!’ எனறு  பலாட்டி  சகட்டைதற்கு, `இந்தக்  கலாலத்திசல  யலாரு  பகவலான  சபடர

டவக்கறலா?  நீங்க  திசனஷ்னு  டவங்சகலாம்மலா.  சூரியனமலாதிரி  குழந்டத  அசமலாகமலா

பிரகலாசிப்பலான! நலாகரீகமலாவம் இருக்கும்!’ எனறலாரலாம். 

அம்மலா  வசேலால்லிச்  வசேலால்லி  ஆனந்தப்படுவலாள்.  ஆனலால்,  அவள்  கூப்பிடும்சபலாது

எனனசவலா ஸடடைலலாக இல்டல. வலாயில் நுடழயலாத வபயடர ஏன டவக்க சவண்டுமலாம்!

அம்மலாவிடைம்  அவனுக்குப்  பிடிக்கலாத  பலவற்றில்  இதுவம்  ஒனறு.  எனனதலான  தலாலி

கட்டின  கணவன  ஆனலாலும்,  இப்படியலா  தினமும்  அவரளிக்கும்  அடி  உடதகடளப்

வபலாறுத்துப்சபலாவலாள் ஒருத்தி? 

ஒரு முடற அவன சகட்சடைவிட்டைலான: `எதுக்கும்மலா இப்படி அடிவலாங்கிச் சேலாகறீங்க?’

`அப்பலா  முனவபல்லலாம்  இப்படியலா  இருந்தலாரு!’ எனறு  வசேலால்லிச்  சேமலாளித்தலாள்

அப்சபலாது.  

அதனபின  அவன  அப்பலாடவப்பற்றிய  சபச்டசே  எடுப்பது  கிடடையலாது.  அவடரப்

பலார்த்தலால் சேற்று பரிதலாபமலாக இருந்ததும் ஒரு கலாரணம். 

இரண்டைலாண்டுகளுக்குமுன நடைந்த வதரு விபத்தில் அப்பலாவக்கு இரு விதத்தில் நஷ்டைம்.

விபத்தலாகி  அவர்  ரத்த  வவள்ளத்தில்  கிடைந்தசபலாது,  எவசனலா  அவர்  ஓட்டிப்சபலான

டபக்டக எடுத்துப் சபலாய்விட்டைலான. ஒரு வருடைம் படுக்டகயில் இருந்ததில், சவடலயும்

சபலாய்விட்டைது. இப்சபலாது நடைமலாட்டைம் வீட்டுக்குள் மட்டும்தலான. 

`ஆண்பிள்டள  தலானிருக்க,  எனக்கு  அடைங்கியிருக்க  சவண்டியவள்  வவளியில்  சபலாய்

சேம்பலாதிப்பதலாவது!’ எனறு  அவரது  சயவககௌரவம்  உசப்பியிருக்க  சவண்டும்.  தலான

இப்சபலாதும்  மடனவிடயவிடை  உயர்த்திதலான  எனறு  அவருக்சக  உணர்த்திக்வகலாள்ள

சவண்டியிருந்தது. இடுப்பில் கட்டியிருந்த வபல்டடை அவிழ்த்து அவடள அடித்தலார். நலாள்

தவறலாது. அதனபின, அழுடகயும் வகலாஞ்சேலும்! அப்சபலாதுதலாசன கலாச டகமலாறும்!

அதற்குமுன  கலாடல,  மலாடல  இரு  சவடளகளிலும்  அருகிலிருந்த  சகலாயிடலக்

கூட்டிப்வபருக்கி  சத்தமலாக்குவடதத்  தன  வழக்கமலாகக்  வகலாண்டிருந்த  அம்மலா  அந்த

விபத்துக்குப்பின  பிற  வீடுகளில்  அசத  சவடலடயச்  வசேய்து  வபலாருளீட்டை  சவண்டிய

கட்டைலாயத்துக்கு ஆளலானலாள்.

`ஏம்மலா தினமும் சகலாயிடலச் சத்தம் வசேய்யறீங்க?  கலாசேலா கிடடைக்குது?’ எனறு முனப ஒரு

முடற  அவன  சகட்டைசபலாது,  அம்மலா  அதிர்ந்தலாள்.  `பலாட்டி  சினன  வயசிசலசய
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சகலாயில்சல இருக்கற சேலாமிடயக் கட்டை இருந்தவங்கடைலா,’ எனறு ஆரம்பித்தலாள்.

`பண்டைலாரத்டதயலா?’

`சசேச்சசே! கர்ப்பக்கிரகத்திசல வவச்சிருக்கிற சேலாமிடய!’

முகபலாவத்திலிருந்சத  அவனுடடைய  குழப்பத்டத  உணர்ந்துவகலாண்டை  அம்மலா  சிறு

சிரிப்படைன வதலாடைர்ந்தலாள்: `நம்ப குடும்பத்துக்கு இனிசம பலாட்டு, டைலானசஸ சவணலாம்னு

அவங்க  அண்ணலா  --  அவர்  ஒரு  வபரிய  நட்டுவனலாரலாம்  --  பலாட்டிடய  மலலாயலாவக்கு

கப்பசலத்தி விட்டுட்டைலாரு’.

`ஏன பலாட்டு சவணலாம்?’ அவனுக்கு சமளம்,  மிருதங்கம் எல்லலாம் பிடிக்கும்.  சில கலாலம்

கற்றிருக்கிறலான. 

`அங்க ரலாஜலாக்கசளலாடை கலாலம் முடிஞ்சேசதலாடை நம்படளமலாதிரிப்பட்டைவங்களுக்கும் மவச

வகலாடறஞ்சிடுச்ச,’ எனறு எனனசமலா வசேலானனலாள்.  

பள்ளிக்கூடைத்தில்  அவனுக்குப்  பரியலாத  மலலாய்  வமலாழியில்  ஆசிரிடய  சேரித்திர  வகுப்ப

நடைத்துவது  சபலால்  சபலாரடித்தது.  பரியவில்டல  எனறு  ஒத்துக்வகலாண்டைலால்,  எனசறலா

நடைந்து முடிந்தடத இனனும் கிளறுவலாள். 

`ஏன இந்தப் சபச்டசே எடுத்சதலாம், அம்மலா எங்சக சவண்டுமலானலாலும் சபலாய் கூட்டைட்டும்,

வமழுகட்டும்,  நமக்வகனன  எனறு  இருந்திருக்கலலாம்,’ எனறு  தனடனத்தலாசன

வநலாந்துவகலாண்டைலான.

அம்மலா  விடுவதலாகயில்டல. `பலாட்டி  இங்க  வந்தலாங்களலா?  வந்து  வகலாஞ்சே  நலாள்  கூலி

சவடல வசேஞ்சேலாங்க.  பலாட்டிசயலாடை அழடகப் பலாத்து மயங்கி,  ஒங்க தலாத்தலா கல்யலாணம்

கட்டிக்கிட்டைலாரு!’ வபருடமயலால்  விகசித்த  முகத்துடைன  வதலாடைர்ந்தலாள். `ஒனசனலாடை

தங்கச்சியும்  அப்படிசய  பலாட்டிமலாதிரி  இருக்கு.  கடல  ரத்தத்திசலசய  ஊறிடுச்சில்ல!

அதலான  கலாச  வலாங்கலாம,  சம்மலாசவ  அவளுக்கு  டைலானஸ  வசேலால்லிக்  குடுக்கறலாங்க

பள்ளிக்கூடைத்திசல!’

வருத்தத்துடைன தடலடயக் குனிந்துவகலாண்டைலான திசனஷ்.  அப்பலா வம்சேத்தில் இப்படிப்

வபருடமப்பட்டுக் வகலாள்ளும்படி யலாருமில்டலசயலா? 

தலானும் வபண்ணலாகப் பிறந்திருக்கலலாம்! அழகலாகவலாவது இருந்திருப்சபலாசம!

வீட்டில்தலான  தங்டக  அழகிலும்  திறடமயிலும்  அவடனவிடைச்  சிறப்பலாக  இருந்தலாள்

எனறு அம்மலா வகலாண்டைலாடினலால், பள்ளிக்கூடைத்திலும் நிம்மதி இல்டல. 

`நலான இனிசம பள்ளிக்கூடைத்துக்குப் சபலாகமலாட்சடைம்மலா,’ எனறு வசேலால்லிப்பலார்த்தலான. 

`ஏண்டைலா? வலாத்தியலாரு அடிச்சேலாரலா?’

அடித்தலால்தலான  சதவலிசய!  அவன  நடைந்தடதச்  வசேலானனலான.  வகுப்பில்  ஏதலாவது

வதலாடலந்துசபலானலால்,  அவனுடடைய  பத்தகப்  டபடயத்தலான  முதலில்  சசேலாதடன

சபலாடுவலார்கள்.  இதுவடர  எதுவம்  கிடடைத்ததில்டல.  ஆனலாலும், `இந்தியப்
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டபயன!’ எனற அலட்சியம். முனகூட்டிசய தீர்மலானிக்கப்பட்டை விஷயம்சபலால். 

அவனுக்குச்  சில  விஷயங்கள்  பரிவசதயில்டல.  அம்மலா,  அவன,  தங்டக  இவர்களில்

யலாருசம இந்தியலாவில் கலாவலடுத்து டவத்ததுகூடைக் கிடடையலாது.  எப்சபலாதலாவது பக்கத்து

வீட்டில்  ஓசியலாக  தமிழ்ப்படைங்கள்  பலார்ப்பசதலாடு  சேரி.  பிறந்தது,  வளர்ந்தது  எல்லலாம்

இங்சகதலான.  பின  ஏன  வதலாட்டைதற்வகல்லலாம், `ஓரலாங்  இந்தியலா’ (இந்திய  மனிதர்)

எனகிறலார்கள்? பரீட்டசேத்தலாளில்கூடை அப்படித்தலான குறிக்க சவண்டுமலாம். 

`தமிழ்  பள்ளிக்கூடைத்தில  படிச்சேப்சபலா  ஒரு  வதலால்டலயுமில்சல.  இப்சபலா..!’ எனறு

வபருமூச்வசேறிந்தவள், `நலாடு  விட்டு  நலாடு  வந்தலா  இப்படித்தலான.  சம்மலாவலா  வசேலால்லி

வவச்சேலாங்க,  வமலாதடலக்குத்  தண்ணியிலதலான  பலம்னு!’ எனறு  பழவமலாழியில்  ஆறுதல்

சதடினலாள். 

`இனனும்  வரண்டு  மலாசேம்தலாசன!  சபலாயிட்டு  வலா,  திசனச!’  குரலில்  வகஞ்சேலும்

விரக்தியும் ஒலித்தன. 

படிப்ப கசேந்தது. யலாருக்குசம நம்டமப் பிடிக்கவில்டல, எதுவசம பரிவதுமில்டல எனற

நிடனப்பில்  அழுடக  வந்தது.  தலான  ஆண்பிள்டள.  அழக்கூடைலாது  எனறு  உதடுகடள

இறுக்கிக்வகலாண்டைலான. 

அந்த  எண்ணம்  சதலானறியசபலாசத  தனடன  அழடவப்பவர்கள்  மதிக்க  ஏதலாவது  வழி

வசேய்ய சவண்டும் எனற ஆத்திரமும் உள்ளூர கிளர்ந்தது.

ஆனலால்,  தனடனப்  பலார்த்தலால்  யலாருக்குத்தலான  நட்படைன  பழகத்  சதலானறும்  எனற

எண்ணமும்  உடைன  எழலாமலில்டல.  கனனத்தில்  முடளத்த  பருக்கடள  ஓயலாது

கிள்ளியதலால் அடவ வபருகி விகலாரமலான முகம், ஒல்லியலான உருவம் --  இடதவயல்லலாம்

பலார்க்க அவன கண்ணலாடிடயத் சதடை சவண்டியிருக்கவில்டல.

   “எனனடைலா, இவ்வளவ சசேலானியலா இருக்சக! கலாடலயிசல எனன சேலாப்பிடைசற?”

கதிரின டகயில் எப்சபலாதும் பணம் பரளும்.  சபச்சிலும் வல்லவன.  அப்படிவயலானறும்

வபரிய  உருவம்  இல்லலாத  ஒருவனிடைம்  பிற  மலாணவர்கள்  நடுங்குவது  கண்டு  திசனஷ்

ஆச்சேரியப்பட்டிருக்கிறலான. 

“வரசகலாப்பிதலான!” சேற்று அவமலானத்துடைன பதிலளித்தலான திசனஷ்.

“அப்பறம் இங்சகயும் ஒண்ணும் சேலாப்பிடைறதில்சல. படிக்கிறது எப்படிடைலா மண்டடையிசல

ஏறும்?”

இஸதிரி சபலாட்டு,  மடிப்ப கடலயலாத சீருடடை அவர்களது பினதங்கிய வகுப்பில் கதிரின

தனிச்சிறப்ப.  இத்தடனச்  சிறப்பகளுடடைய  ஒருவன  தனனுடைன  வலிய  வந்து

உறவலாடுகிறலான! பலம் கூடியது சபலாலிருந்தது திசனஷஷுக்கு.

“கலாசில்லடைலா.  எங்கப்பலாவக்கு சவடல சபலாயிடுச்ச”.  வசேலால்லும்சபலாசத, `சவடல எனன,

வபரிய சவடல!’ எனறு முகம் சளிக்கலாமல் இருக்க முடியவில்டல. ஒரு வங்கியில் ஆபீஸ
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டபயன!  அப்படித்தலான  வசேலானனலார்கள்.  தடலக்குசமல்  வளர்ந்த  மகன  இருந்தலாலும்,

அவர் `டபயன’தலான.

“அம்மலா வீட்டு சவடல வசேஞ்ச வகலாண்டைலாற கலாசில சஸவலா  (வீட்டு வலாடைடக)..,” எனறு

இனனும்  ஏசதலா  வசேலால்லப்சபலானவடனத்  தடுத்தலான  பள்ளி  நண்பன.  “எத்தடன

கலாலம்தலான அப்பலா,  அம்மலானனு வசேலால்லிக்கிட்டு இருக்கப்சபலாசற!  இனனும் ஒண்ணு,

வரண்டு வருஷத்திசல கல்யலாணமலாயிட்டைலா,  ஒனசனலாடை வபண்டைலாட்டி பிள்டளங்களுக்கு

நீதலாசன சசேலாறு சபலாடைணும்? இல்சல, அப்பவம் ஒங்கம்மலாகிட்சடை சபலாய் நிப்பியலா?”

கல்யலாணமலா! 

அந்த  நல்ல  விஷயத்டதப்பற்றி  சயலாசித்சத  இரலாத  திசனஷ்  சிலிர்ப்படடைந்தலான.

வவட்கத்துடைன சிரித்தலான. 

தனசமல்  இவ்வளவ  அக்கடற  கலாட்டுபவன  சட்டும்  வழியில்  நடைப்பது  எனன  தவறு!

அப்பலா வசேய்யலாதடதயலா அவன வசேய்யப்சபலாகிறலான!  எனன,  அவர் கட்டிய மடனவிடய

அடித்துப்  பிடுங்குகிறலார்.  இவன  அசத  பணத்துக்கலாக  அதிகம்  பழக்கமில்லலாதவர்கடள

அடிக்கப்சபலாகிறலான.  தலான  சேம்பலாதித்தலால்,  வபண்டைலாட்டிடயயலாவது  அடிக்கலாமல்

இருக்கலலாம்.

    ஐந்து வவள்ளி, பத்து வவள்ளிவயல்லலாம் பள்ளி மலாணவர்களுக்கு ஒரு வபலாருட்டில்டல

எனபது  ஆச்சேரியத்டத  விடளவித்தது.  சிலர்  நூறு  வவள்ளிகூடை  வகலாண்டு

வருகிறலார்களலாசம! 

`அவர்களுடடைய  அப்பலா  எங்சக  திருடுகிறலாசரலா!’ அந்த  எண்ணம்  எழும்சபலாசத

அவனுக்குச் சிரிப்ப வந்தது.

அனறு  ஆரம்பித்த  பழக்கம்  பள்ளிக்கு  வவளியிலும்  வதலாடைர்ந்தது.  யலாசரலா  கதிர்மூலம்

ஏவிய சவடலடயச் வசேய்தலான. 

கத்திடயக்  கலாட்டி  மிரட்டியசபலாது,  பிறர்  தனடனக்கண்டு  பயப்பட்டைது  அவனுக்குப்

வபருடமயலாக இருந்தது. தனடனயும் பிறர் மதிக்கலாமலில்டல எனறு ஆனந்தப்பட்டைலான.

    “நீ  கறி  வலாங்கிட்டு  வந்தியலா!  கலாச  ஏதுடைலா,  திசனச?” எனறு  அம்மலா  சகட்டைசபலாது

ஆத்திரமலாக  இருந்தது.  ஊவரல்லலாம்  அவடனப்  பலார்த்து  நடுங்குகிறலார்கள்.  இந்த

அம்மலாவக்சகலா அவடனப் பலார்த்தலால் எப்சபலாதுசம இளக்கலாரம்தலான!

“ஆக்கிப்  சபலாடுங்கம்மலா.  சம்மலா  ஏதலாவது  சகட்டுக்கிட்டு!” எனறு  முடறத்தபடி

நகரப்பலார்த்தலான. அம்மலாவின குரல் அவடன நிற்கச் வசேய்தது.

“திசனச! நீயும் ஒங்கப்பலாமலாதிரி ஆகிடைலாசதடைலா!”

அவன சகட்க அம்மலா அப்பலாடவப் பழித்ததில்டல. வியப்படைன திரும்பிப் பலார்த்தலான.

சேட்வடைன  தனடனச்  சதலாரித்துக்வகலாண்டைவள்  சபச்டசே  மலாற்றினலாள்.  முகத்தில்  சிரிப்டப

வரவடழத்துக்வகலாண்டைலாள். “வசேலால்ல  மறந்துட்சடைன,  பலாரு!  அடுத்த  வலாரம்  நவரலாத்திரி
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வருதில்ல?  அதுக்கு ஒனடன உறுமி வலாசிக்கக் கூப்பிட்டிருக்கலாங்க,  திசனச!  சகலாயில்ல

எங்கிட்டை வசேலால்லிவிட்டைலாங்க!’. 

எப்சபலாசதலா கற்றுக்வகலாண்டைது!  தலான கடலக்குடும்பத்தில் பிறந்தவன எனற வபருமிதம்

இருந்தது அப்சபலாது. 

இனறு  அவன  குண்டைர்  கும்பலில்  ஒரு  அங்கத்தினன.  அதுதலான  மலாதலாமலாதம்  சேந்தலா

கட்டுகிறலாசன! யலாருசம அவடன ஏற்கலாதசபலாது, அரவடணத்தவர்கள் அவர்கள். 

`சகலாயிலில்  எல்லலாரும்  பக்திசயலாடு  இருப்பலார்கசள!  நலான  மட்டும்  முரடைலாய்,

வித்தியலாசேமலா  இருக்க  மலாட்சடைன?’ எனற  சேந்சதகம்  எழ,  உடைல்  இனனும்  குறுகிப்

சபலாய்விட்டைது சபலாலிருந்தது.

எப்படித்  தப்பிக்கலலாம்  எனறு  சிறிது  சயலாசித்துவிட்டு,  “பரீட்டசே  வருதும்மலா,” எனறு

முனகினலான.

தலாய் ஏமலாறவில்டல. “நீ எனன, பலாஸ பண்ணவலா சபலாசற? எப்படியும் சவடலக்குத்தலான

சபலாவணும் -- ஏதலாவது சேலாப்பலாட்டுக்கடடையிசல!”

“ஐசய!  எச்சில்  தட்டு  கழுவற  சவடல  எனக்கு  சவணலாம்!” யலாசரலா  வலிய  அடழத்து

சவடலசய வகலாடுத்துவிட்டைடதப்சபலால முகத்டதச் சளித்தலான.

“சேரி.  அது  சவணலாம்.  வமகலானிக்கலா  சபலாலலாமில்சல?  ஒனக்குத்தலான  கலாடி

பிடிக்குசம!” எனறவள், மீண்டும் படழய பல்லவிடய ஆரம்பித்தலாள். “சகலாயில் கலாரியம்,

திசனச.  அப்படிசய  பண்ணியம்!  இப்படி  ஒனடனக்  கூப்பிட்டிருக்கலாங்கனனு

பலாட்டிகிட்டை வசேலானசனன. அவங்களுக்கு வரலாம்ப சேந்சதலாசேம்! கடல நம்ப ரத்தத்திசலசய

ஊறிக்கிடைக்குனனு எனவனனனசவலா வசேலானனலாங்கடைலா!” எனறு வகஞ்சேலில் முடித்தலாள். 

`பலாட்டி!’

அவன முகத்தில் சிறு நடக அரும்பியது.

`திசனஷ்  கண்ணலா!’ எனறு  வலாய்  நிடறய  அடழக்கும்  பலாட்டி!  சிறு  வயதில்  கடைவள்

கடதகவளல்லலாம் வசேலால்லிச் சேலாப்பலாடு ஊட்டுவலாசள! அவடனத் தூங்க டவக்கப் பலாட்டுப்

பலாடுவலாள். குரல் இனிடமயலாக இருக்கும். 

ஒரு  முடற  அவன  அவர்கள்  வீட்டிலிருந்த  ஒசர  நலாற்கலாலிசமல்  ஏறிக்  குதித்ததில்  அது

உடடைந்துசபலாயிற்று.  ஆத்திரத்துடைன அம்மலா  சரலாத்தலான  (பிரம்ப)  எடுத்துவர,  அவடனத்

தன  முதுகுப்பறத்தில்  மடறத்துக்வகலாண்டு, `இவ்வளவ  சினனப்பிள்டள  குதிச்ச

ஒடடைஞ்ச சபலாயிட்டைலா, அது எனன நலாற்கலாலி! தூக்கிப் சபலாடுவியலா!’ எனறு ஒசரயடியலாய்

அம்மலாடவ அடைக்கிவிட்டைவள் பலாட்டி. அதனலால் அனறு அவன முதுகு தப்பித்தது.

அந்த  நல்ல  பலாட்டிக்குத்  தனனலால்  ஏதலாவது  வசேய்ய  முடியுவமனறலால்,  வசேய்து

டவப்சபலாசம! “சேரிம்மலா,” எனறு தடலயலாட்டினலான. 

“வமலாத்தம்  நீங்க  ஆறுசபரு.  சபலாய்  வலாசிச்சப்  பளகு.  அனனிக்கு  சவஸடி  எல்லலாம்

32



குடுக்கறலாங்களலாம்!”

   வநடுநலாடளக்குப்  பிறகு  வலாத்தியத்டதத்  வதலாட்டைசபலாது,  இனம்பரியலாத  ஆனந்தம்

உண்டைலாயிற்று.  இதழ்கள்  சிரிப்பில்  மலர்ந்தன.  கத்தி  எடுத்தசபலாது  ஏன  இப்படிச்

சிலிர்ப்பலாக  இல்டல  எனறு  சயலாசித்தலான.  பரியவில்டல. `எழவ  மண்டடைக்கு  எதுவம்

வவளங்கறதில்சல!’ எனறு தடலயில் சபலாட்டுக்வகலாண்டைலான.

இரவில்  பயிற்சி  முடிந்ததும்  அருகிலிருந்த  வீடு  சநலாக்கி  நடைந்தலான,  டகடய  வீசியபடி.

இவ்வளவ நிம்மதியலாக இருந்து எவ்வளவ கலாலமலாகிவிட்டைது! உதடுகள் குவிந்து பலாட்டு

ஒனடற விசிலடித்தன.

இருட்டைலாக இருந்த சேந்தில் அவனுக்கலாகக் கலாத்திருந்தலான கதிர். 

`எங்கடைலா  திசனஷ்,  ஒனடன  ஆடளசய  கலாணும்?  வபரிய  மண்டடை  (குண்டைர்  கும்பல்

தடலவன)  வரலாம்ப  விசேலாரிச்சேலாரு!” கரிசேனத்துடைன  வந்தது  சகள்வி.  அவனுக்கல்லவலா

வதரியும் அவர்கள் கும்பலுக்கு ஆள் சதடுவதில் உள்ள சிரமம்!

`இவர்களுக்குத்  வதரியலாத  ஒனறு  எனக்குத்  வதரியுசம!’ எனற  வபருடம  உண்டைலாயிற்று

திசனஷஷுக்கு. “எனடனக் சகலாயில்ல சமலாளம் வலாசிக்கக் கூப்பிட்டிருக்கலாங்கடைலா! தினமும்

பிரலாக்டிஸ பண்ணப் சபலாயிட்டு இருக்சகன!”

“சகலாயில்லியலா?  அப்சபலா  ஓசிதலான!” நண்பன  இளக்கலாரமலாகச்  சிரித்தலான.  “நீ  சகங்கில

இருக்கிறவன.  மறந்துடைலாசத!  நம்படளமலாதிரி  இருக்கிறவங்க  சகலாயிலுக்குப்  சபலானலா,

அது  வபலாம்படளங்க  சபலாட்டுட்டு  வர்ற  சேங்கிலிடய  அறுக்கறதுக்கலாகத்தலான

இருக்கணும்”.  

சேங்கிலிடயத் திருடுவதலா!  

ஒரு வவள்ளிக்கிழடமயனறு பலாட்டியின தலாலிக்வகலாடி சூடறயலாடைப்பட்டைசபலாது, அடதத்

தனக்கு  அணிவித்தவருக்கு  ஏதலாவது  ஆகிவிடுசமலா  எனறு  எவ்வளவ  பயந்தலாள்!

எப்படிவயல்லலாம் பலம்பி அழுதலாள்! 

தலான பிற வபண்கடளயும் அப்படிக் கலங்க டவக்கசவண்டுமலா!

“சீ!” எனறலான திசனஷ். 

அவன சேற்றும் எதிர்பலாரலாவண்ணம்,  இடுப்பில் மடறத்து டவத்திருந்த கத்தியலால் அவன

வலதுடக  மணிக்கட்டிலிருந்து  முழங்டகவடர  ஆழமலாகக்  கீறிவிட்டு  ஓடினலான  கதிர்.

சபலாகிற  சபலாக்கில்,  “நீவயல்லலாம்  ஆம்படளயலா,  இல்சல  ஒம்சபலாதலா?  எல்லலாத்துக்கும்

பயம்! யலாடரப் பலாத்துடைலா `சீ’ங்கிசற?” எனறு கத்திவிட்டுப் சபலானலான.

ரத்தம் வபருக்வகடுத்துக்வகலாண்டிருந்த கரத்டதசய பலார்த்தலான திசனஷ். 

எதிர்பலாரலாத அதிர்ச்சியில் மூடள உடறந்தது சபலாலிருந்தது. 

முதலலாவதலாக எழுந்த எண்ணம்: `பரீட்டசே அவ்வளவதலான! சகலாவிந்தலா!

சிறிது  வபலாறுத்துத்தலான  நிதரிசேனம்  பலப்பட்டைது.  உடைல்  வலிடயவிடை  மனத்தின
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சவதடனதலான  அதிகமலாக  இருந்தது. `சகலாயில்ல  வலாத்தியம்  வலாசிக்க  முடியலாம

சபலாயிடுசம!’

பலாட்டியிடைம்  எல்லலா  உண்டமகடளயும்  வசேலால்லிவிடை  சவண்டும். `கூடைலாத  சேகவலாசேம்!

கர்ணனமலாதிரி!’ எனறு  சேர்வசேலாதலாரணமலாக  எடுத்துக்வகலாள்வலாள்.  அவன  வசேலால்வடத

ரகசியமலாக டவத்திருப்பலாள். திட்டைலாமல் பத்தி வசேலால்வலாள்.  

அடதவயல்லலாம் மனதில் அடசே சபலாடும்சபலாசத அவனுக்குச் சேமலாதலானமலாக இருந்தது. 

ஒவ்வவலாரு  வருஷமும்  நவரலாத்திரி  வந்துவகலாண்சடைதலான  இருக்கப்சபலாகிறது.  அடுத்த

வருஷம் பதிய சவஷ்டி கட்டி, தடலடய ஆட்டி ஆட்டி வலாசிக்கலலாம்.

நிடறய சபர் டகதட்டுவலார்கள், இல்டல?
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6. வலாரிச

   “இந்தப் டபத்தியத்துக்கு கலாசசேலா, பணசமலா குடுத்து விலக்கி வவச்சடுடைலா. சவற 

வபலாண்ணுங்களலா இல்ல இந்த ஒலகத்திசல?”

வவளிநலாட்டிலிருந்து திரும்பியிருந்த மகனிடைம் முடறயிட்டைலாள் தலாய். 

ரலாசவின உடைலும் மனமும் ஒருங்சக சருங்கின. 

முப்பது வயதுவடர கல்யலாணத்டதப் பற்றிய பிரக்டஞைசய இல்லலாதிருந்தவன அப்படிசய

இருந்து வதலாடலத்திருக்கக் கூடைலாதலா? நண்பர்களின சகலிசயலா, அல்லது அகல்யலாவின 

அழசகலா அவடன வவல்ல, பிரம்மச்சேரியத்துக்கு ஒரு முற்றுப்பள்ளி டவத்தலான.

அப்படித்தலான நிடனத்தலான முதலில். ஆனலால், ஓரிரு மலாதங்களிசலசய, பருவ 

வயதில்கூடை தனக்குப் வபண்கடளக் கண்டு எந்தக் கிளர்ச்சியும் ஏற்படைலாத விசநலாதம், 

தனது வபண்குரல் இவற்றுக்கலான கலாரணம் பரிய, மடனவிடயவிட்டு உடைலளவில் 

விலகிப்சபலானலான. 

பதிவனட்சடை வயதலாகியிருந்த அகல்யலாவக்கு எதுவம் பரியவில்டல. தலான 

அவடரப்சபலால் அதிகம் படிக்கலாதவள் எனறு அலட்சியம் கலாட்டுகிறலாசரலா? ஏடழ எனறு 

வதரிந்துதலாசன, தலாசன கல்யலாணச் வசேலடவக்கூடை ஏற்றுக்வகலாண்டைலார்?

தனடனப் பலார்த்தலாசல விலகும் கணவடன எனன சகட்பது, எப்படிக் சகட்பது எனறு 

பரியலாது அகல்யலா தடுமலாறிக்வகலாண்டிருந்தசபலாதுதலான இந்திரன அவர்கள் வீட்டுக்கு 

வந்தலான.

“வபரியக்கலா மகன,” எனறு அறிமுகம் வசேய்தலான ரலாச. 

“இவன எனசனலாடை மலாமலானனு சபருதலான. எனடனவிடை ஒசர வயசதலான வபரியவன. 

நலாங்க வரண்டுசபரும் ஒண்ணலா வளர்ந்சதலாம்,” எனறு அகல்யலாடவப் பலார்த்து 

சிசநகிதமலான பனனடகயுடைன வதரிவித்தவன, ரலாசவினபறம் திரும்பி, “ஒங்க 

கல்யலாணத்துக்கு நலான வரமுடியல. அதுக்கலாக, எனக்கு இவ்வளவ அழகலான அத்டத 

இருக்கலாங்கனனு ஏண்டைலா முந்திசய வசேலால்லல?” எனறு வசேல்லமலாகக் சகலாபித்துக் 

வகலாண்டைலான.

ஒசர ஒருவன வருடகயலால்தலான வீடு எவ்வளவ கலகலப்பலாகிறது!

“இப்சபலா எங்கடைலா வந்சத?” எனறு சகட்டைலான ரலாச. சகலாலலாலம்பூரிலிருக்குத் வதற்சக, 123 

கிசலலாமீட்டைர் வதலாடலவில் இருந்தது சேரித்திரபூர்வமலான  மலலாக்கலா. 

“எனடன இங்க மலாத்திட்டைலாங்க. அதுவம் நல்லதலாப்சபலாச்ச. கடடைச் சேலாப்பலாடு சேலாப்பிட்டு 

அலுத்துப்சபலாச்ச!” 

பனனடகத்தலான ரலாச. “சத்தி வடளக்கலாசதடைலா, தடியலா. `இங்கதலான தங்கப்சபலாசறன’னு 
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பட்டுனு வசேலால்லிட்டுப்சபலாசயன!”

“அம்மலாதலான வசேலானனலாங்க, ஒங்களுக்கு ஒத்தலாடசேயலா நலான இருக்கலலாம், நீ வரலாம்ப 

சேந்சதலாஷப்படுசவனனு!”

“சம்மலா அளக்கலாசத. `வவளியில சேலாப்பிட்டைலா, வயிறு வகட்டுப் சபலாகுது! கல்யலாணம் 

பண்ணி டவங்கம்மலானனு இடதவிடை வவளிப்படடையலா ஒருத்தன எப்படிச் 

வசேலால்வலான?’னு சகட்டிருப்பிசய?” சிரித்தலான ரலாச.

அதிசேயத்துடைன கணவடனப் பலார்த்தலாள் அகல்யலா. அவன இவ்வளவ சபசவலானலா? 

தனகூடை மட்டும் ஏன..?

“கல்யலாணமலா! சதந்திரமலா இருக்கிறவனலலாம் மலாட்டிக்கணும்னு பலார்ப்பலான. 

மலாட்டிக்கிட்டைவன எப்படிடைலா வவளிசய வர்றதுனனு முழிப்பலான. எனன வசேலால்றீங்க, 

அத்டத?” எனறு அகல்யலாடவப் பலார்த்து கண்டணச் சிமிட்டினலான இந்திரன.

தனடனயும் ஒரு வபலாருட்டைலாக மதித்து ஒருவன சபசியது அகல்யலாவக்கு நிடறடவ 

அளித்தது. ஆனலால், பதில் கூற அஞ்சி, சேற்சற பயந்தவளலாக கணவடன ஏறிட்டைலாள். அவன 

கவனித்ததலாகசவ வதரியவில்டல.  

  தம்பதிகள் இருவருக்கும் இடடைசய இருந்த பிளடவப் பரிந்துவகலாள்ள இந்திரனுக்கு 

நலாளலாகவில்டல.

ஒரு நலாள் பகல் பத்து மணி இருக்கும். ஆண்கள் இருவரும் சவடலக்குப் 

சபலாய்விட்டிருந்தனர். சேடமயடல முடித்துவிட்டு, இந்திரன அவளுக்வகனறு வலாங்கி 

வந்திருந்த கலாதல் பதினத்டத சவலாரசியமலாகப் படித்துக் வகலாண்டிருந்தலாள் அகல்யலா. 

வலாயிற்கதவ தட்டைப்பட்டை சேப்தம் சகட்டைது. எழுந்துசபலாய் திறந்தலாள்.

கதடவத் தலாழிட்டைபடி உள்சள நுடழந்த இந்திரடனப் பலார்த்து, “எடதயலாவது மறந்து 

வவச்சட்டுப் சபலாயிட்டீங்களலா?” எனறு அப்பலாவித்தனமலாகக் சகட்டைவளுக்குப் பதில் 

கூறலாது, அவளுடடைய கண்கடள ஊடுருவவதுசபலால பலார்த்தலான இந்திரன. 

வநருக்கமலாக வந்தவனின தடலமுடியில் பூசேப்பட்டிருந்த கிரீமின வலாசேடனயும், முகச் 

சேவரத்துக்குப்பின தடைவியிருந்த குடிகுரலா பவடைரின மணமும் ஒனறுசசேர்ந்து அவளுடடைய 

உணர்வகடளத் தலாக்கின. அவளுடடைய உடைலும் மனமும் படைபடைத்தன. மூச்ச சவகமலாக 

வந்தது.

“டபத்தியக்கலாரன!” முணுமுணுப்பலாக வந்தது அவன குரல். “சகலாவில் சிடலமலாதிரி 

இருக்கிற ஒங்க அருடம அந்த மடடையனுக்குப் பரியுதலா!” எனறபடி அவனது டக...! 

பயந்து பினவலாங்கினலாள் அகல்யலா. 

அவளுடடைய வசேயடல எதிர்பலார்த்திருந்தவனலாக, அவளுடடைய சதலாள்கடள அழுத்தி, 

தனனருசக வகலாண்டுவந்தலான. அகல்யலா உடறந்சத சபலானலாள்.

இந்திரன வவளிசயறி வவகுசநரம் கழிந்தபினதலான அகல்யலாவக்கு நடைந்து முடிந்ததன 
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விபரீதம் வமள்ள உடறக்க ஆரம்பித்தது.

தலான ஏன அவடனப் பிடித்துத் தள்ளவில்டல? அவனுடடைய உணர்வகளின எதிவரலாலி 

ஏசதலா ஒரு சிறிய அளவில் தனனுள்ளும் எழுந்தசதலா? 

இரு கண்கடளயும் இறுக மூடி, மூச்டசேப் பிடித்துக்வகலாண்டு, அவனுடடைய உடைலின 

ஒவ்வவலாரு அடசேடவயும் மனக்கண்ணலால் உணர்ந்து, சேவம்சபலால உடறந்து கிடைந்ததற்கு 

எனன அர்த்தம்? 

கத்திக் கூச்சேலிட்டிருக்கலலாசம? அப்சபலாது எனன ஆயிற்று எனக்கு?

அடுத்து வரும் தினங்களில் நிடலடமடய எப்படிச் சேமலாளிப்பது எனறு அகல்யலா 

திகிலடடைந்தலாள். கூடியவடர தனனுடடைய அடறக் கதடவத் தலாழிட்டுக்வகலாண்டு, 

உள்சளசய இருக்கத் தடலப்பட்டைலாள். 

தன கழுத்தில் தலாலி கட்டியவர் எல்லலாக் கணவர்கடளயும்சபலால இயங்கியிருந்தலால், தலான 

இந்தப் பலாடு படைசவண்டியிருக்குமலா எனறு எண்ணம் சபலாக, கணவனசமலும், அவடன 

மணந்த பலாவத்திற்கலாகத் தனமீதும் ஆத்திரம் வபலாங்கியது. ஆத்திரம் ஒரு வடிகலாடலத் 

சதடியது. தனிடமயில் அழுடக பீறிட்டைது.

மடனவியிடைம் ஏசதலா மலாற்றம் வதரிகிறசத எனறு ரலாச, அவடள பரிசசேலாதடனக்கு 

அடழத்துப் சபலானலான.

“வலாழ்த்துகள்! நீங்கள் அப்பலாவலாகப் சபலாகிறீர்கள்!” எனறு சபலாலியலான மகிழ்ச்சியுடைன 

டைலாக்டைர் வதரிவித்தசபலாது, அகல்யலாவின பலார்டவ வவறித்தது.

ஒரு தடைடவ! 

ஒசர ஒரு தடைடவ!   

அதிகபட்சேம் பத்து நிமிடைங்கள் இருக்குமலா?

அதற்கு இவ்வளவ வபரிய தண்டைடனயலா?

சகலாபத்தலாலும், அவமலானத்தலாலும் சிவந்த முகத்சதலாடும், வநறிந்த பருவங்களுடைனும் 

வதருவிசலசய கவனத்டதச் வசேலுத்த முயனறபடி, அவள் பக்கசம திரும்பலாது கலாடர 

ஓட்டினலான ரலாச. 

பதிவனட்டு வயதுக்குள் இந்திரன வவம்பிப்சபலாயிருந்தது யலாருக்கும் வதரியலாத ரகசியம் 

ஒனறும் இல்டல. ஏன, அவசன அடதப்பற்றிப் வபருடமயலாகப் சபசிக்வகலாள்வலான. 

ஆனலால், உண்டை  வீட்டுக்கு இரண்டைகம் வசேய்யவம் துணிவலான எனபடத ரலாச நிடனத்தும் 

பலார்த்திருக்கவில்டல.

வலாரம் ஒனறு நகர்ந்தது. கணவனலாக ஏதலாவது சகட்பலான எனறு எதிர்பலார்த்த அகல்யலா, 

அவனது நீடித்த வமகௌனத்தலால் சமலும் கலங்கிப்சபலானலாள். டதரியத்டத 

வரவடழத்துக்வகலாண்டு, வயிற்றினசமல் ஒரு டக பதித்து, முகசேலாடடையலாகசவ சகட்டைலாள்.

“சவணலாம்!” அவடள நிமிர்ந்து பலார்க்கலாமசல பதிலளித்தலான.
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நிடனத்துப் பலார்க்கும்சபலாசத அகல்யலாவக்குக் கலக்கமலாக இருந்தது. குழந்டதடயப் 

பலார்க்கும்சபலாவதல்லலாம் அவனுக்குச் வசேய்த துசரலாகத்தலால் தலான துடிக்க சவண்டும் 

எனசற அந்த முடிவக்கு வந்திருப்பலான எனறுதலான அவளுக்குத் சதலானறியது. அழ 

ஆரம்பித்தலாள்.

அடதப் வபலாருட்படுத்தலாது, “ஆபீசிசல எனடன லண்டைனுக்குப் சபலாகச் வசேலால்லி 

உத்தரவ வந்திருக்கு,” எனறு முகத்டத எங்சகலா திருப்பியபடி வதரிவித்தவன சேற்சற 

சயலாசித்தலான. 

 “ஒனடன அசலலார் ஸடைலாரில, அம்மலாகிட்டை வகலாண்டு விடைசறன,” எனறலான. மசலசிய 

நலாட்டின வடைசகலாடியில், கடைலாரம் எனறு முனப அடழக்கப்பட்டை இனடறய வகடைலாவின 

தடலநகரம். சகலாலலாலம்பூரிலிருந்து  நலானூறு கிசலலாமீட்டைர்களுக்குசமல் வதலாடலவ. 

இந்திரனும் அவளும் வநருக்கமலாக இருக்க முடியலாது எனறு கணக்குப் சபலாட்டிருந்தலான.

இப்படியும் ஒரு வபலாறுடமயலா! தனனிடைம் ஆத்திரப்படைலாது, வபலாறுப்டபத் தட்டிக் 

கழிக்கலாது..!

அசத வீட்டில் படழயபடி சசேர்ந்திருந்தலால், இந்திரடன கட்டுப்படுத்த முயல்வசதலா, 

வீட்டடைவிட்டு வவளிசயறச் வசேலால்வசதலா ரசேலாபலாசேத்தில் முடிந்துவிடும் எனசற, 

பிரச்டனடய எதிர்வகலாள்ளும் சேக்தியினறி, கணவன ஓடி ஒளிகிறலான எனபது 

அகல்யலாவிற்குப் பரியவில்டல. 

இனவனலாருவரலாக இருந்தலால், வதரிந்சதலா, வதரியலாமசலலா சசேலாரம் சபலான மடனவிடய 

அடித்சத வகலானறிருப்பலார்கள். இல்டல, விலக்கியலாவது டவத்திருப்பலார்கள். 

சேட்வடைன வபலாறி தட்டியது. இவரும் விலக்கித்தலான டவக்கிறலார். யலாருக்கும் சேந்சதகம் 

ஏற்படைலாதவண்ணம்.

ஓயலாது சழனற தனது குற்ற உணர்விசலசய மூழ்கிப்சபலானலாள் அகல்யலா. அதன உறுத்தல் 

தலாங்கலாது அழுதலாள். மீண்டும்... மீண்டும்... . மீண்டும்...    

`அழுதுக்கிட்சடை இருக்கலாசள!’ எனறு மலாமியலார் அதிசேயப்பட்டைலாள். `பருஷனசமல 

அவ்வளவ பிரியமலா!’ கர்ப்பமலாக இருக்கும் வபண்களின உடைலில் சேலாதலாரணமலாக ஏற்படும் 

ரசேலாயன மலாற்றங்களின விடளவ சபலாலும் எனறு சேமலாதலானம் அடடைந்தலாள்.  

ஆனலால், பிரசேவத்திற்குப் பினனரும் அகல்யலாவின நிடல மலாறவில்டல. குழந்டத 

தனபலாட்டில் கதறிக்வகலாண்டு இருக்கும். அவள் எங்சகலா வவறித்துப் 

பலார்த்துக்வகலாண்டிருப்பலாள்; இல்டல, விம்மி விம்மி அழுதுவகலாண்டிருப்பலாள்.

`ஹிஸடீரியலா வந்திருக்கு! தலாம்பத்திய உறவில் ஏசதலா சகலாளலாறு!’ எனறு உளவியல் 

நிபணர்கள் அபிப்ரலாயப்படை, “கல்யலாணமலாகி, அடுத்த வருஷசம பிள்டள! எனனசமலா 

வசேலால்றலாங்க!” எனறு வநலாடித்தலார்கள் மலாமியலாரும், நலாத்திகளும். 

பிள்டளயிடைம் கலாட்டிய அசத பரலாமுகத்டதத் தன உடைடலப் பரலாமரிப்பதிலும் 
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டகப்பிடித்தலாள் அகல்யலா.

"பிள்டள பிறந்ததும் வயிற்டறக் கட்டி இருக்கக்கூடைலாது? இப்படி வதலாந்தி 

சபலாட்டிடுச்சசே!” எனறு நலாத்தனலார் ஒருத்தி கரிசேனத்துடைன சகட்க, `அப்பலாடைலா! இனிசம, 

அழகு, அழகுனனு எந்தப் பயலும் எனகிட்டை வலாலலாட்டை மலாட்டைலான,’ எனற ஏற்பட்டிருந்த 

நிம்மதி குடலவது சபலாலிருந்தது அகல்யலாவக்கு. 

“வயத்டதக் கட்டைறதலா! எனன அசிங்கம் அவதல்லலாம்?” எனறு கத்த ஆரம்பித்தவள், 

அழுடகயில் நிறுத்தினலாள்.

“அதுகிட்டை எதுக்குடி வலாய்குடுக்கசற? எல்லலாத்துக்கும் ஒரு கத்தல், ஒரு அழுடக! பிசேலாச!”

எனறு வவறுத்துப்சபலாய் கூறிய மலாமியலார்க்கலாரி, “ரலாச, பலாவம்! அதிர்ந்துகூடைப் 

சபசேமலாட்டைலான. உடைம்ப அழகுனனு மயங்கிப்சபலாயிட்டைலான. இவசளலாடை வதலால்டல 

தலாங்கமுடியலாமதலாசன வவளிநலாட்டுக்கு ஓடிட்டைலான! இங்சக, நலான கிடைந்து 

அல்லலாடைசறன!” எனறு நீட்டி முழக்கினலாள்.  

   தலான மணந்த அழகுப் பதுடமயலா இது! மூனறு ஆண்டுகள் கடைந்ததும் திரும்பிய 

ரலாசவக்கு அதிர்ச்சியலாக இருந்தது. கூடைசவ, `நல்லசவடள, பிள்டள அம்மலா சேலாயலிசல 

இருக்கு!’ எனற சேந்சதலாஷமும் எழலாமலில்டல. 

“ஒன பிள்டள எனனடைலா இடைது டகயில சேலாப்பிடுது! ஒங்க வரண்டுசபருக்குசம 

வலதுடகப் பழக்கம்தலாசன?” எனறு அவனுடடைய தலாய் அதிசேயப்பட்டுக் சகட்டைசபலாசத 

உண்டம பரிந்துசபலாக, அவளுடடைய டக தனனிச்டசேயலாக வலாடய மூடியது. 

அருசக அமர்ந்திருந்த அகல்யலாவக்கும் அவ்வலார்த்டதகள் சகட்டைன. 

அவளுடடைய குழம்பிய மனத்தினடியிலிருந்து ஒரு வதளிவலான எண்ணம் சமவலழுந்தது: 

இந்திரனின இடைது டக அவளுடடைய திரண்டை மலார்டபப் பிடித்து அழுத்துகிறது! 

அந்த நிடனவின தலாக்கத்டதப் வபலாறுக்கமுடியலாது, `வீல்’ எனற அலறலுடைன தடரயில் 

விழுந்தவள், வவறித்த கண்ணும் விடறத்த டககலால்களுடைனும் அப்படிசய கிடைந்தலாள்.

அப்சபலாதுதலான உபசதசித்தலாள் தலாயலார், “இந்தப் டபத்தியத்துக்கு கலாசசேலா, பணசமலா 

குடுத்து விலக்கி வவச்சடுடைலா,” எனறு.

உடைசன பதிலளிக்க முடியவில்டல ரலாசவலால். `நீ ஒழுங்கலாக நடைந்துவகலாண்டிருந்தலால், 

இவள் இனவனலாருத்தடன அனுமதித்து இருப்பலாளலா?’ எனறு குத்தியது மனசேலாட்சி.

வபரிய மனது பண்ணுவதுசபலால், “அது சேரியில்சலம்மலா. எனக்கு ஒரு வியலாதி வந்தலா, 

எனடனப் பலாத்துக்கலாம, இவ விட்டுட்டுப் சபலாயிருப்பலாளலா?” எனறலான.

உள்மனசமலா,  `நலான  வபலாட்டடைனனு  சகலி  வசேய்தவங்க  என  வலாரிடசேப்  பலாத்து

அசேரப்சபலாறலாங்க!’ எனறு குதூகலித்தது.
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7. விட்டை குடற

   “சயலாவ், வபரிச! ஊட்ல வசேலால்லினு வண்ட்டியலா?” லலாரி டிடரவரின கட்டடைக்குரசலலா, 

விடைலாமல் ஒலித்த ஹெலார்ன ஒலிசயலா கசணசேனின கலாதில் விழவில்டல. 

பத்து வயதிலிருந்சத எந்த வசேசவலா, சேத்தசமலா சகட்கலாதது அவரது அதிர்ஷ்டைம்தலான. 

`சபலானதுதலான சபலானலாசள! சபலாறச்சசே இந்த வசேவிட்டு முண்டைத்டதயும் அடழச்சண்டு 

சபலாயிருக்கப்படைலாசதலா? இடத என தடலயில கட்டிட்டு..!’

அப்சபலாவதல்லலாம் மலாமலா திட்டுகிறலார் எனறு மட்டும் பரியும். பயந்தவரலாக, இனனும் 

அதிகமலாக உடழப்பலார் அந்தக் குடும்பத்துக்கலாக. 

அந்த ரயில் விபத்தில் தலானும் சபலாயிருக்கலலாம், தனடன மட்டும் இப்படி அனலாடதயலாக 

விட்டுப் சபலாய்விட்டைலார்கசள வபற்சறலார் எனற வருத்தம் அவர் மனதில் சமவலழும்.

`அதனலால் எனன, அடுத்த ஜனமலாவிசல அனபலா இருக்கற குடும்பத்திசல பிறந்தலாப் 

சபலாச்ச!’ எனறு தனக்குத்தலாசன ஆறுதல் வசேலால்லிக்வகலாள்வலார், அடிக்கடி. 

`கலாது சகக்கலாம எனனடைலா படிச்ச கிழிக்கப்சபலாசற? சபசேலாம, சேடமயல்சல கூடைமலாடை 

எனக்கு ஒத்தலாடசேயலா  இரு,’ எனறு மலாமலா அவனது படிப்டப அடரகுடறயலாக 

நிறுத்தியசபலாது, அழுடகதலான வந்தது. 

வபற்சறலார்மீது ஆத்திரம் வந்தது. 

அதனலால் குற்ற உணர்வம் மிகுந்தது. `அவலா எனன வசேய்வலா, பலாவம்! அல்பலாயுசில 

சபலாகணும்னு விதி!’ எனறு வயதுக்கு மீறிய அறிவடைன சயலாசேடன சபலாகும்.

இருபது வயதில் சயமலாகச் சேம்பலாதிக்க ஆரம்பித்தலார். முதல் சேம்பளம் வந்ததும், மலாமலாவின

கலாலில் விழுந்து ஆசீர்வலாதம் வலாங்கியசபலாது, `சபஷ்! இனிசம கல்யலாணம்தலான!’ எனறலார் 

மலாமலா, வவற்றிடலக்கலாவி ஏறிய பற்கடளவயல்லலாம் கலாட்டியபடி. அவனலால் ஏற்பட்டை 

சடம குடறயப்சபலாகும் மகிழ்ச்சி அவருக்கு.  

`எனக்வகன ஒரு குடும்பம்!’ 

கசணசேனுக்கு வவகு கலாலத்திற்குப் பிறகு மகிழ்ச்சி துளிர்விட்டைது. `என 

குழந்டதகடளயலாவது நிடறயப் படிக்க டவக்கணும்!’ 

ஆனலால், முதல் பிரசேவத்திசலசய மடனவி இறந்துசபலானலாள். மகடன உயர் படிப்ப 

படிக்க டவக்க கசணசேன இனனும் அதிகமலாக உடழக்க சவண்டியிருந்தது. 

வபரிய உத்திசயலாகம் கிடடைத்து, அவன டைவனுக்குப் பறப்பட்டைசபலாது, கசணசேன 

வகஞ்சினலார்: “ஆச்ச! நலானும் நலாப்பது, அம்பது வருஷமலா கரண்டி பிடிச்ச, அடுப்படியிசல 

சவகசறன. ஒனகூடைசவ வந்துடைசறசன, பலாச்ச!”

பலாஸகர் முகத்டதச் சளித்தலான. 
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எப்சபலாதும் முருகக்கடைவடளப்சபலால வவற்றுடைம்ப, அரசியல்வலாதிடயப்சபலால் சதலாளில்

ஒரு வவள்டளத் துண்டு. இதுதலான அப்பலா. அவடரப் வபருடமயலாக நலாலு சபரிடைம் 

கலாட்டிக்வகலாள்ள முடியுமலா?

“டைவனிசல தண்ணிப் பஞ்சேம்! ஒங்க ஆசேலாரத்துக்கு அவதல்லலாம் சேரிப்படைலாதுப்பலா. 

ஒங்களலால சவடல வசேய்ய முடியசல. அவ்வளவதலாசன? நலான மலாசேலாமலாசேம் பணம் 

அனுப்பசறன,” எனறு அந்த விஷயத்துக்கு ஒரு முடிவ கட்டினலான.

அது ஆயிற்று நலானகு வருடைங்கள். 

`உனடனப் பலார்க்க வருகிசறன,’ எனறு முனகூட்டிசய அறிவித்தலால் அவன எங்சக 

தடுத்துவிடுவலாசனலா எனறு திடீவரனறு பறப்பட்டு வந்தவர் பயமும் மகிழ்ச்சியுமலாக 

வதருடவக் கடைக்கும்சபலாதுதலான லலாரி டிடரவரின கட்டடைக்குரலும், ஹெலார்ன ஒலியும் 

சகட்டைன -- பலருக்கும். 

ஆனலால், கசணசேனுக்கு மட்டும்  சகட்கலாதது அவர் வசேய்த பண்ணியமலாக இருக்க 

சவண்டும். இல்லலாவிட்டைலால், தலத்திசலசய உயிர் பிரிந்திருக்குமலா? 

  கலாலன வகடு டவத்த  நலாளுக்கு முனனசர ஒருவருக்குத் துர்மரணம் சேம்பவித்தலால், தனது 

முடிடவச் சேற்றும் எதிர்பலாரலாத நிடலயில், தனது நிடல பரியலாது, அவரது ஆவி அந்த 

இடைத்திசலசய சற்றிக்வகலாண்டு இருக்குமலாம். கசணசேனுக்சகலா அந்த உடைடலவிட்டு 

நீங்கியது நிம்மதியலாகத்தலான இருந்தது. பழுத்த இடல மரத்திலிருந்து வீழ்வதுசபலால 

சேர்வசேலாதலாரணமலாக உணர்ந்தலார். 

அவருடடைய ஆவி சதந்திரமலாக இயங்கத் வதலாடைங்கியது. அனசப இல்லலாத எல்லலாடரயும் 

பிரிந்துசபலாவதும் நல்லதற்குத்தலான, இனி அடுத்த பிறவியிலலாவது தனடனக் 

வகலாண்டைலாடும் குடும்பத்தில் பிறக்கலலாம் எனறு பூரிப்படடைந்தது. 

அந்தரத்தில், `வலாங்சகலா!’ எனறு இரு கரங்கடளயும் விரித்து அடழத்த உருவம் அவர் 

தலாலிகட்டிய மடனவியலா! அவடள அடடையலாளம் பரிந்துவகலாள்ளசவ சிறிது சநரம் 

பிடித்தது. அதுதலான முழுதலாக ஒரு வருடைம்கூடை அவளுடைன வலாழவில்டலசய, பின எப்படி

நிடனவிருக்கும்!

அவளுடைன சபலாகசவண்டைலாம், மீண்டும் நிர்க்கதியலாக விட்டுப் சபலாய்விடுவலாள் எனறு 

சதலானற, விடரந்தது.

உடைசன திரும்பப் பிறந்துவிடை சவண்டும் எனற நப்பலாடசே பிறந்தது அதற்கு. பூவலகத்தில் 

யலாரலாவது சிலரலாவது நல்லவர்களலாக இருக்கமலாட்டைலார்களலா! 

சூல்வகலாண்டை வபண்கடளத் சதடை ஆரம்பித்தது. 

நிடறமலாதக் கர்ப்பிணி ஒருத்தி வதனபட்டைலாள். `சேனியன! சம்மலா இரு! சம்மலா வநலாய் 

வநலாய்னுக்கிட்டு!’ எனறு இடுப்பிலிருந்த குழந்டதடய டவதபடி இருந்தலாள். 

ஐசயலா, இவள் சவண்டைலாம். எதிலிருந்சதலா தப்பித்து எதற்குள்சளசயலா விழுவதுசபலால்! 
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அத்துடைன, ஐந்து மலாதக் கருவிற்குள்தலான ஆனமலா பகுமலாசம! இவள் வயிற்றில், பலாவம், 

எந்தப் பலாவ ஆத்மலா அடடைந்து கிடைக்கிறசதலா எனறு பரிதலாபப்பட்டைதலாக, அங்கிருந்து 

விடரந்தது ஆவி.

அடுத்தவள், `ஊரில, ஒலகத்தில, எவன எவனுக்சகலா சேலாவ வருசத! இந்தப் பலாவி  

மனுசேனுக்கு வரக்கூடைலாதலா!’ எனறு பிரலலாபித்துக்வகலாண்டிருந்தலாள். அவள் உடைவலல்லலாம் 

ரத்தக்கலாயம். குடித்துவிட்டு, வலாசேலில் தலாறுமலாறலாகப் படுத்துக்கிடைந்த அவளது 

கணவடனத்தலான குறிப்பிடுகிறலாள் எனறு பரிந்தது. 

`ஊகும். இதுவம் சேரிப்படைலாது!’ 

  அந்த வீட்டடைப் பலார்த்ததுசம, தலானிருக்கப் சபலாகும் இடைம் இதுதலான எனற மகிழ்வலான 

உணர்வ எழுந்தது. 

சிறிய வீடுதலான. ஒசரமலாதிரி மூனறு வீடுகள் ஒட்டியபடி இருந்தன. வலாசேலில் இருந்த 

பல்தடரயில் ஒரு கலாடல நீட்டியபடி உட்கலார்ந்து, கீடரடய ஆய்ந்தபடி வமல்லிய குரலில் 

பலாடிக்வகலாண்டிருந்தலாள் அழகலான வபண்மணி ஒருத்தி. 

அம்மலா!

அவள் பக்கத்தில், வீட்டுக் கலாம்பவண்டுக்குள்சளசய  இரு சிறுமிகள் பூப்பந்து 

விடளயலாடிக்வகலாண்டு இருந்தலார்கள், சிரித்தபடி.

தன சதடைல் வீண் சபலாகவில்டல எனற உணர்வில் ஆவிக்குச் சிலிர்த்தது. அனபலான, 

மகிழ்ச்சியலான குடும்பம்! இடதவிடை சவவறனன சவண்டும்! 

அதிகம் சயலாசியலாமல், அவள் வயிற்றில் நுடழந்தது கசணசேனது ஆவியில் ஏழில் ஒரு 

பங்கு. (மிச்சேமிருக்கும் பகுதிகளில் ஒனறு, அதிர்ஷ்டைம் இருந்தலால், எனறலாவது அவரது 

வலாழ்க்டகயில் எதிர்ப்படைக்கூடும் -- `SOUL MATE!’ எனற  குதூகலத்டத ஏற்படுத்த).

  `அம்மலா!’ எனறு வயிற்டறப் பிடித்தபடி, வநளிந்தலாள் வககௌரி.

“எனனம்மலா? எனனம்மலா?” எனறு பதறியபடி இரு வபண்களும் ஓடி வந்தலார்கள். 

“தம்பிப் பலாப்பலா உடதக்கறலான!” 

“டஹெ!” எனறபடி அவளருசக ஓடிவந்தலார்கள் வபண்கள். “நலான வதலாட்டுப் 

பலாக்கசறம்மலா!”  

“சபலாடி! நலானதலான வபரியவ! நலானதலான வமலாதல்சல வதலாட்டுப் பலாப்சபன!”

“அம்மலா! தம்பிப் பலாப்பலாவக்கு எனன சபரு?”

“நீங்கதலான டவங்கசளன!” அம்மலா சலசேலாகச் சிரித்தலாள்.

“பலாப்பலா?” நலானகு வயதுப் வபண் சகட்டைலாள். 

“சீ! அது வபலாண்ணு சபரு. எனக்கு தங்டக சவண்டைலாம். ஒனடனமலாதிரி சேண்டடை 

சபலாடும்,” எனறு மூக்டகச் சளித்தலாள் வபரியவள். “பலாபதலான சேரியலான சபரு. 

இல்சலம்மலா?”
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அம்மலா முறுவலித்தபடி, தன வபண்களின கனனத்டதத் தடைவினலாள்.

அந்தக் கணசம கசணசேன தன முந்தின ஜனம வலாசேடனடய மறந்தலார். 

பலாபவலாகிப்சபலானலார்.

  “உருடளக்கிழங்கு பிடிக்கலாத குழந்டதகூடை இருக்குமலா!” அதிசேயப்பட்டைலாள் பலாபவின 

பலாட்டி. “நலான வசேலால்றடதக் சகட்டுட்டு, வரண்டு வயசிசலசய இவ்வளவ ஸபஷ்டைமலா 

மந்திரவமல்லலாம் வசேலால்றசத! சபலான வஜனமத்திசல சகலாயில் சேலாஸதிரிகளலாத்தலான 

இருந்திருக்கணும்!” 

வககௌரிக்குப் வபருடம தலாங்கவில்டல. அருடம மகடனத் தூக்கி முத்தமிட்டைலாள். அவடன

ஒரு டகயலால் அடணத்தபடி, ஒரு சேலாக்சலட்டடை அலமலாரியிலிருந்து எடுத்துக் 

வகலாடுத்தலாள். 

“அனனிக்குப் பலாருங்சகலாம்மலா,” எனறு மலாமியலாருக்குக் கடத வசேலால்ல ஆரம்பித்தலாள்: 

“யலாசரலா இதுகடளக் சகட்டைலா, `தம்பி எப்படி இருக்கலான?’ அப்படினனு. `அவனதலான 

BEST! எனகிறதுகள். வகலாஞ்சேமலானும் வபலாறலாடம இருக்கணுசம!” 

பலாப அம்மலாவின பிடியிலிருந்து திமிறினலான, அருடம அக்கலாக்களுடைன விடளயலாடை. 

“நலான சபலாசறன!”

“அசேத்து! சபலாசறனனு வசேலால்றது பலாரு!” சேற்றுமுன பலாரலாட்டிய பலாட்டி டவதலாள். 

“சபலாயிட்டு வசரனனு வசேலால்லுடைலா!”

அடத அவன சகட்டைதலாகத் வதரியவில்டல. வலாசேலுக்கு ஓடினலான.

“பலாப! அந்தப் பந்டத எடுத்துப் சபலாடு! குட் பலாய்!” 

தனடனயும் மதித்து ஒரு சவடல வசேலால்கிறலார்கசள எனறு குதித்தபடி, திறந்திருந்த 

வலாயில் கதவின வழியலாக ஓடிய சிறுவடன சவகமலாக வந்த கலார் கவனிக்கவில்டல.

இரண்சடை ஆண்டுகள்! அனபம், கவனிப்பம் அபரிமிதமலாகக் கிடடைத்த மகிழ்ச்சியுடைன 

அந்த ஆவி உடைடலவிட்டுப் பிரிந்தது.

  “நீ எதுக்கு இப்சபலா அழசற? அவசனலாடை கர்மலா பூர்த்தி ஆயிடுத்துனனு வநனச்சக்சகலா!” 

மலாமியலார் சதற்றினலாள், வககௌரிடய. “சபலான ஜனமத்திசல அவசனலாடை கலாலம் 

முடியறதுக்குள்சள உசிரு சபலாயிருக்கும். குடறயலா விட்டை வரண்டு வருஷத்டத 

நம்பலாத்திசல கழிக்கணும்னு அவன தடலயிசல எழுதியிருக்கு”.

யலார் கூறிய ஆறுதலும் வககௌரியின கலாதுகளில் விழவில்டல. “சபலாசறனனு வசேலால்லிட்டுப் 

சபலானிசய, பலாப! ஒனக்கு வமலாதல்சலசய வதரிஞ்சடுத்தலாடைலா, கண்ணு?” எனறு கதறியபடி

இருந்தலாள். 

அவளருசக  சற்றிக்வகலாண்டிருந்த  ஆவி,  `ஒனகிட்சடைதலாசனம்மலா  இருக்சகன!’  எனறது

அவளுக்குக் சகட்கவில்டல.
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8. பிளவ

  
   “வர வர, சதலாடவ வரலாம்ப அடிக்கிசற நீ!” 

`ஒனசனலாடை மூடளயும், சறுசறுப்பம் அப்படிசய சதலாகிட்டை வந்திருக்கு!’ எனறு 

தனிடமயில் ஓயலாது தனடனப் பகழும் கணவரிடைமிருந்து இப்படி ஒரு குற்றச்சேலாட்டைலா!

வபண்டண முதுகில் அடித்ததன கலாரணத்டத இவரிடைம் வசேலானனலால், “குழந்டதகள் 

எனறலால், முனசன பினசனதலான இருக்கும்!” எனறு த்த்துவம் சபசி, எரிச்சேடல இனனும் 

அதிகமலாக்குவலார்.

அனறு கலாடல ஞைலானம் குளிக்கப் சபலாயிருந்தசபலாது, குளியடறயில் ஒசர துர்வலாசேம்! 

சவவரல்லலாம் தீற்றியிருந்தது...! 

வவளியில் வந்து, “ஒன சவடலதலாசன இது?” எனறு வவறி பிடித்தவள்சபலால் சதலாடவ 

அடித்திருந்தலாள். அவள் அழலாமல் அப்படிசய நினறிருந்தது தலாயின ஆத்திரத்டத 

மிடகயலாகத்தலான ஆக்கியது. 

“முந்தி மலாதிரி இல்ல சதலா. எனனசமலா, வரலாம்பக் வகட்டுப் சபலாயிட்டைலா!” எனறு 

கணவரிடைம் படைபடைத்தலாள். 

மறுநலாள் கலாடல ஏழு மணிக்கு, வழக்கம்சபலால் பள்ளிச்சீருடடை அணிந்து, சேலாப்பலாட்டு 

சமடசேயில் அமர்ந்தலாள் சதலா. வவள்டளச் சேட்டடைசமல் டமசலலாடவக் வகலாட்டிக்வகலாள்ள,

அவசேரத்தில் உடடைடய மலாற்ற சநரமில்லலாது சபலாயிற்று. 

ஆத்திரம் பீறிட்டைது வபற்றவளுக்கு. எவ்வளவ கஷ்டைப்பட்டு, குனிய முடியலாமல் குனிந்து,

அடதத் துடவத்து, இஸதிரி பண்ணியிருந்தலாள்!

“ஒரு கலாரியம் ஒழுங்கலா வசேய்யத் வதரியுதலா, சேனியன!” எனறு கனனத்தில் ஓர் அடற 

டவக்கலாமல் இருக்கமுடியவில்டல அவளலால்.  

சிறுமி எதிர்ப்பக் கலாட்டைலாமல் நினறது ஞைலானத்துக்குப் பதிய பலம் வந்ததுசபலால்  

இருந்தது, கூடைசவ குற்ற உணர்ச்சியும் ஓங்கியது.

மத்தியலானம் இரண்டு மணிக்கு, பள்ளி முடிந்து வீடு திரும்பிய சிறுமி, கலாடலயில் 

நடைந்தடத மறந்தவளலாக, “அம்மலா! எனடன சபச்சப் சபலாட்டியில 

சசேர்த்துக்கிட்டிருக்கலாங்க!’ எனறு வதரிவித்தலாள்.

ஞைலானம் பனசிரிப்படைன தன கட்டடை விரடல உயர்த்தினலாள், மகடளப் பலாரலாட்டும் 

விதமலாக. 

‘தம்பி எனன வசேய்யறலான?” எனறு அம்மலாவின வயிற்டற அருடமயலாக, ஒரு விரலலால், 

வதலாட்டுப்பலார்த்தலாள் சதலா.

அதுதலான கலாரணசமலா? 
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எட்டு வருடைங்களலாக, ஒசர குழந்டதயலாக இருந்த தனக்குப்  சபலாட்டியலாக ஒரு தம்பி 

வந்துவிடைப் சபலாகிறலாசன எனற இனம்பரியலாத கலக்கசமலா?

சதலாவக்கு வயது ஏறியது. பள்ளியில் எனனதலான சிறந்து விளங்கினலாலும், வீட்டில் 

தலாய்க்கும், மகளுக்கும் சேண்டடைகள் பலத்தன. 

பதினலாறு வயதலான வபண்டண அடிக்க முடியவில்டல. வலாய்வலார்த்டதயலாகக் கண்டைனம் 

வசேய்யத்தலான முடிந்த்து. “ஏண்டி! எனன அலங்கலாரம் இது? குட்டடைப் பலாவலாடடை, வயிறு 

வதரிய சேட்டடை! எல்லலாத்துக்கும் சமல, லிப்ஸடிக், உதட்டுக்கு வவளிசய எல்லலாம்! சசே! 

ஒனடனப் பலாத்தலா, `யலாசரலா’னனு நிடனச்சக்கப் சபலாறலாங்க!”

“நிடனச்சக்கட்டும்!” திமிரலாகப் பதில் வந்தது. 

பள்ளியில் ஆசிரிடயகள் எல்லலாரும் அவளுடடைய திறடமகடள, பத்திசேலாலித்தனத்டதக் 

வகலாண்டைலாடியதலால் வந்த விடன எனறு ஞைலானம் குடமயத்தலான முடிந்தது.

வலிய ஏதலாவது வசேலால்லப்சபலாகத்தலான வலாக்குவலாதம் ஆரம்பிக்கிறது எனறு பரிய, சதலா 

எனன வசேய்தலாலும் ஞைலானம் வலாசய திறக்கலாமல் இருக்கத் தடலப்பட்டைலாள். தலாய்க்கும் 

மகளுக்குமிடடைசய சேண்டடை இல்லலாவிட்டைலாலும், கண்ணுக்குத் வதரியலாத ஏசதலா பிளவ. 

`எனக்கு ஒரு சதலாடசே சபலாதும்னலா விடுங்கசளன!’ எனறு இடரபவளிடைம் எனன சபசே 

முடியும்? 

`பசிக்கல. சேலாப்பலாடு சவண்டைலாம்!’ எனறு அசனக இரவகள் வசேலால்வடதவிடை இது 

சதவலலாம் எனறு திருப்தி பட்டுக்வகலாள்ள சவண்டியதுதலான.

பனனிரண்டு வயதுப் வபண்டணப்சபலால் வளர்ச்சி குனறியிருந்த மகடளப் பலார்த்து 

அந்தத் தலாயின மனம் குமுறியது. 

பலார்ப்பவர்களுக்கு அவதல்லலாம் வபரிதலாகப்படைவில்டல.  “ஒங்க மகளுக்கலான படிப்பச் 

வசேலடவவயல்லலாம் அவமரிக்கலாவில இருக்கிற கலாசலசஜ ஏத்துக்கிட்டிருக்கலாசம! 

வபத்தலா, இப்படி ஒரு வபலாண்டணப் வபத்துக்கணும்!” வவளிப்படடையலாகப் 

பகழ்ந்தலாலும், முகத்தில் சதலானறிய வபலாறலாடமடய அவர்களலால் மடறக்க 

முடியவில்டல. “ஒசர மகள்! எப்படித்தலான பிரிஞ்ச இருக்கப்சபலாறீங்கசளலா!”

பத்து வருடைங்களுக்கு சமசலசய மனத்தளவில் அவள் தனடனவிட்டு 

விலகிவிட்டிருந்தடதப் பிறரிடைம் வசேலால்லவலா முடியும்?

தனடன வவறுக்கும் அளவக்கு, வபற்ற தலாடயசய ஒரு சபலாட்டியலாகக் கருதி, எப்சபலாதும், 

எதிலும் வவனறு வஜயிக்க சவண்டும் எனறு அவள் இப்படி வவறியலாக அடலய தலான 

எனன தப்ப வசேய்சதலாம்? இனனும் அதிக நலாட்கள் இந்தப் பலாரத்டதச் சமந்துவகலாண்டு 

வலாழ முடியலாது எனறு பட்டைது ஞைலானத்துக்கு.

“அம்மலா! நீங்களும் எனகூடை அவமரிக்கலா வலாங்கசளன!” அதிசேயமலாகத் தனடனத் சதடி 

வந்திருக்கும் மகடள நம்ப முடியலாமல் பலார்த்தலாள் ஞைலானம். எதற்வகடுத்தலாலும் எதிர்த்துப் 
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சபசிய வபண்ணலா இது! பயந்த குழந்டத சபசவதுசபலால் இருந்தது.

`இதுதலான சேமயம், சகட்டுவிடு’, எனற உந்துதல் எழ, “ஒங்கிட்டை ஒண்ணு சகக்கணுசம, 

சதலா!” எனறு நீட்டினலாள். அவளுடடைய பதிலுக்குக் கலாத்திரலாது, “ஏழு வயசவடரக்கும் 

எனடனசய சத்திச் சத்தி வருசவ! எனக்கு அவ்வளவ அருடம நீ! ஆனலா, நீசயலா, ஓயலாம 

அடியும், உடதயும் வலாங்கி, அடுத்த சவடளச் சசேலாத்துக்சக திண்டைலாடைற ஏடழக் 

குழந்டதமலாதிரி ஆத்திரமும், படைபடைப்பமலா ஆகிட்சடை. நலான.. எங்சக தப்ப 

பண்ணிசனன?” எனறு சகட்டு முடிப்பதற்குள், குரல் தழதழத்துப் சபலாயிற்று. மூச்ச 

சவகமலாக வந்தது.

உடைசன பதில் வந்தது சதலாவிடைமிருந்து. “அது.. நீங்க வசேஞ்சே எதனலாசலயும் இல்லம்மலா!”

ஞைலானம் ஒனறும் விளங்கலாது, அவடளசய பலார்த்தலாள்.

சிறிது சநரம் எதுவம் சபசேவில்டல சதலா. அவளுடடைய உதடுகள் இறுகி இறுகிப் பிரிந்தன.

பருவங்கள் வநரிய, கண்கள் பயத்டதசயலா, சவறு எந்த உணர்டவசயலா கலாட்டின. 

எடதசயலா வசேலால்ல முயனறு, வசேலால்லவம் முடியலாது, வமல்லவம் இயலலாதவளலாக அவள் 

அவதிப்படுவடதக் கலாண தலாய்மனம் துடித்தது.

“எனக்கு அப்சபலா எட்டு வயச. நீங்க மலாசேமலா இருந்தீங்க. தினமும் சேலாயந்திரம் வலாசேல்சல 

ஸகூட்டைர்ல வர்றவனகிட்சடை வரலாட்டி வலாங்க அனுப்பவீங்க. அப்சபலா.. அவன.. 

எனடன..!”

அதிர்ச்சியுடைன மூச்டசே உள்ளுக்கிழுத்துக் வகலாண்டைலாள் ஞைலானம். இரவ ஏழு மணிக்கு வதரு 

விளக்குகள் எரிய ஆரம்பித்ததும்தலான வரலாட்டிக்கலாரன வதலாடைர்ந்து அமுக்கும் ஹெலார்ன ஒலி

சகட்கும். இருளில் தலான தவறு வசேய்தலால் யலாருக்குத் வதரியப்சபலாகிறது எனற 

அலட்சியமலா? திமிரலா? வீட்வடைதிரில் வபரிய மரமும், பதரும், அடத ஒட்டினலாற்சபலால் 

வபரிய பள்ளமும் இருந்தடத சேலாதகமலாக்கிக் வகலாண்டைலானலா, பலாவி! 

எல்லலா உணவம் துசவஷமலாகப் சபலானது இதனலால்தலானலா?

வசேய்யலாத தப்பக்குச் சய தண்டைடன!

ஒசரயடியலாக அதிர்ந்து, “எனசனலாடை வதலாப்பள் வகலாடி கருவில இருந்த குழந்டதசயலாடை 

கழுத்டதச் சத்தியிருக்கு, ஓய்வலா இருக்கணும்னு டைலாக்டைர் வசேலால்லியிருந்தலாரில்ல? அதலான 

தினமும், வரலாட்டி..,” எனறு சவகமலாகப் சபசிக்வகலாண்டு சபலானவடள ஒசர டகவீச்சில் 

தடுத்து நிறுத்தினலாள் மகள். 

“இத்தடன வருஷம் கழிச்ச, நீங்க எதுக்கும்மலா குத்தம் வசேஞ்சட்டை மலாதிரி படதபடதச்சப் 

சபலாறீங்க? எனக்கு அந்த வரலாட்டிக்கலாரனசமல சகலாபமில்ல. பலாவம்! அவன சினனப் 

டபயனலா இருந்தப்சபலா யலார் வடதச்சேலாங்கசளலா!”

ஆண்டுக்கணக்கலாய் உறுத்திக்வகலாண்டிருந்த முடிச்சகள் ஒவ்வவலானறலாக அவிழத் 

வதலாடைங்கின.

46



ஞைலானம் வமல்லக் சகட்டைலாள்: “நலாம்ப அம்மலாவக்குத் வதரியலாம ஏசதலா தப்ப பண்சறலாம். 

அதுக்கலாக எப்படியலாவது அம்மலாகிட்டை அடிசயலா, திட்சடைலா வலாங்கிசய தீரணும்னுதலான 

அப்படிவயல்லலாம் வசேஞ்சியலா? சமசல டமசலலாடவ சவணுமினசன வகலாட்டிக்கிட்டு..!”

சதலா தடலயடசேத்த விதத்டதப் பலார்த்தலால், அவள் தடல திடீவரனறு 

கனத்துவிட்டைதுசபலால இருந்தது. “திட்டு வலாங்கணும்னு எதிர்பலாத்து, சவணும்னு 

வசேய்யல. ஆனலா..,” அவள் குரல் விம்மியது. “நீங்க அடிச்சேலாசலலா, திட்டினலாசலலாதலான 

எனக்கு நிம்மதியலா இருக்கும்!”

எனன நடைக்கிறவதனசற பரியலாத வயதில், வயதுக்கு மீறிய வசேயலில் பங்வகடுக்க 

டவக்கப்பட்டு, அது `தப்ப’ எனறவடர பரிந்து, பயம், குற்ற உணர்வ, வருத்தம் ஆகிய 

பலவம் அழுத்த, விடுபடை வழி வதரியலாது, வபரியவளலாகப் சபலானபின, ஆத்திரத்டதத் தன 

ஆயுதமலாக உபசயலாகித்திருக்கிறலாள்! 

கல்லூரியில் மசனலாதத்துவம் படித்திருந்தும், தனனலால் வலாழ்க்டகக்கு அடதப் 

பிரசயலாகிக்கத் வதரியலாது சபலாய்விட்டைசத எனற வபருவருத்தம் ஞைலானத்துக்குள் எழுந்தது. 

பலாலியல் வடதக்குள்ளலான குழந்டதகள் நரகடல சவற்றினசமல் தீற்றுவது, `அம்மலா 

கலாப்பலாற்ற மலாட்சடைன எனகிறலார்கசள!’ எனற சகலாபத்தில் தலாடயசய எதிரியலாக, 

சபலாட்டியலாகப் பலாவிப்பது, பிற விஷயங்களிலலாவது தன வயவதலாத்தவடர 

மிஞ்சேசவண்டும் எனற வவறிசயலாடு இயங்குவது -- தலான எப்படி இடதவயல்லலாம் 

ஒனறுசசேர்த்துப் பலார்க்கவில்டல?

சகட்க இனனும் ஒனறுதலான பலாக்கி இருந்தது. “கனனலாபினனலானனு டிவரஸ 

பண்ணிப்பிசய! ஆம்படளங்க ஒனடனப் பலாத்து பயந்து ஓடைணும்னுதலாசன?”

சதலா கலகலவவனறு சிரித்தலாள் -- ஒரு வழியலாக அம்மலா தனடனப் பரிந்துவகலாண்டைலார்கசள 

எனறு. 

ஞைலானம் அவள் டகடய ஆதரவடைன வருடினலாள், தலாய்ப்பூடன குட்டிடய நலாக்கலால் 

நக்கிக்வகலாடுப்பதுசபலால.

எவ்வளவ கஷ்டைப்பட்டிருக்கிறலாள், இந்தச் சினன வயதுக்குள்!

சபசே எதுவம் இருக்கவில்டல.

பல்லலாண்டு பலாரத்டத இறக்கிடவத்த நிம்மதியுடைன, சதலா தலாயின சதலாளில் தடலசேலாய்த்து, 

விம்மத் வதலாடைங்கினலாள். 

தலாயும் அவளுடைன சசேர்ந்துவகலாண்டைலாள்.
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9. நிம்மதிடய நலாடி

   ஃவபர்ரி படைகு தன சேக்திக்கு மீறிய கனத்டதச் சமந்து, வமல்ல நகர்ந்துவகலாண்டிருந்தது. 

உள்சள ஒசர துர்வலாடடை. அவதல்லலாம் ரம்லிக்குத் வதரியவில்டல. அவன மனம் 

கனவகளலால் நிடறந்திருந்தது.

வபயருக்கு வீடு எனறிருந்த ஒனடற எரிமடலக்கு -- மீண்டும் -- பறிவகலாடுத்துவிட்டு, 

இனி எனன வசேய்வது எனறு பரியலாது நினறிருந்தசபலாதுதலான ஆதலான கூறினலான: 

“எனசனலாடை மசலசியலா வந்துசடைன. சபலான தடைடவதலான ஒங்கப்பலா, அம்மலா வரண்டு 

சபடரயும் பலிகுடுத்தலாச்ச. நீயும் இங்சகசய கிடைந்து சேலாகப்சபலாறியலா?”

சமத்ரலாவில் இருந்த ஸினசபலாங் மடல நலானுறு ஆண்டுகளலாக, `இதுவம் எரிமடலதலானலா!’ 

எனறு வியக்கத்தக்கதலாக இருந்தது. அதற்சக அந்த அடமதி அலுத்துவிட்டைது சபலாலும்! 

கடைந்த நலானகு வருடைங்களலாக, 2013-யிலிருந்து, இடடைவிடைலாது வநருப்பக்குழம்டபக் 

கக்கிக்வகலாண்டிருந்தது. எப்சபலாதும் வலானத்திலிருந்து சேலாம்பல் வகலாட்டை, `இவதல்லலாம் 

சேலாதலாரணமலாக நடைப்பதுதலாசன!’ எனபதுசபலால, முகத்டதத் துணியலால் 

மடறத்துக்வகலாண்டு, விவசேலாயத்தில் ஈடுபட்டிருந்தனர் ரம்லிடயப்சபலானற ஒரு சிலர்.

பிறந்ததிலிருந்து பழக்கமலாகிவிட்டை இடைத்டதவிட்டுப் சபலாவதலா! ரம்லி தயங்கினலான.

“பலாத்திமலாடவயும் கூட்டிட்டு வலா,” எனறு ஆடசேகலாட்டினலான நண்பன.

பலாத்திமலாவலா?! டைச்சக்கலாரர்களின வழிவந்திருந்த சிவந்த நிறத்துடைன, உயரமும் 

பருமனலாகவம் இருந்த அவள் எங்சக, கடும் வவயிலில் ஓடைலாய் உடழத்து 

சசேலானியலாகப்சபலான தலான எங்சக! 

“அசதலாடை அய்த்டதயும் வசேத்துட்டைலாங்க. ஒண்ணும் பரியலாம நிக்குது! கூப்பிட்டைலா வரும்”. 

எப்சபலாது எரிமடலக் குழம்ப தன தடலயில் விழும் எனறு பயந்துவகலாண்டு இருக்க 

சவண்டியதில்டல. அந்த நிடனப்சப சேற்று நிம்மதியலாக இருந்தது.

பலாத்திமலாடவ உடைன அடழத்துக்வகலாண்டு ஃவபர்ரியில் ஏறியிருந்தலான ரம்லி. 

“உங்களுக்வகல்லலாம் அங்சக சவடல வசேய்ய அனுமதி இல்சல. சம்மலா டூரிஸடு விசேலாவில

வர்றீங்க. ஆனலா, அங்சக சவடல கிடடைக்க நலான ஏற்பலாடு பண்ணசறன! நல்லலா 

சேலாப்பிடைலலாம். தங்க எடைமும் குடுப்பலாங்க,” அவர்களுடைன பயணித்த ஏஜண்டு கூறினலார். 

“ஆனலா ஒண்ணு. இமிகிசரஷனிலிருந்து யலாரலாவது வந்தலா மட்டும் ஓடி ஒளிஞ்சக்கணும்!” 

“ஏன ஒளிஞ்சக்கணும்?” யலாசரலா சகட்டைலார்கள். 

“சேட்டை பூர்வமலா சவடல வசேய்யற ஆளுங்களுக்கு  முதலலாளிங்க மசலசிய 

கவர்வமண்டுக்கு ஆயிரக்கணக்கில பணம் கட்டைணுமில்ல? அசதலாடை, ஒங்கடள 

சவடலக்கு வவச்சேலா, குடறச்சேலலா சேம்பளம் குடுக்கலலாம்,” எனற ஏஜண்டு, “இந்த 
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ஒலகத்திசல எல்லலாரும் சபலாக்கிரிப் பசேங்க!” எனறலான, வபரிய சிரிப்படைன.  

சில மலாதங்கள் இனபமலாக கழிந்தன. கட்டைடை சவடல இடுப்டப ஒடித்தது எனறலாலும், 

பலாத்திமலாவின அடணப்பில், அவள் ஒவ்வவலானடறயும் அவடனக் சகட்டுச் வசேய்த 

மரியலாடதயில் வசேலார்க்கத்டதசய உணர்ந்தலான ரம்லி.

அனறு கலாடலயிலிருந்சத வலாந்தி எடுத்துக்வகலாண்டிருந்தலாள் பலாத்திமலா. வபருடமயுடைன 

அவடளப் பலார்த்தலான ரம்லி. இனியும் ஒற்டற மரமில்டல. தன குடும்பம் 

தடழக்கப்சபலாகிறது!

“வலாந்தி நிக்கசவ இல்லிசய! எத்தடன நலாள்தலான விடுப்ப எடுக்கிறது!” எனறு 

பலாத்திமலாசவ முனகியசபலாதுதலான, `இது கர்ப்பமலாக இருக்கலாசதலா?’ எனற சேந்சதகம் 

முதனமுடறயலாக உடறத்தது ரம்லிக்கு.

“அஞ்ச நலாளலா இப்படிசய வலாந்தியும் சபதியுமலா இருக்குனனு வசேலால்றீங்கசள! கலாய்ச்சேல் 

சவற அதிகமலாக இருக்கு. இது வடைங்கிதலான!” எனறலார் டைலாக்டைர். 

பக்கத்தில் நினறிருந்த நர்ஸ, “ஒங்க வீட்டுக்கிட்சடை வகலாசத்வதலால்டல அதிகசமலா?” எனறு

வமள்ள விசேலாரித்தலாள்.

ரம்லி உதடுகடள இறுக்கிக்வகலாண்டைலான. 

வமல்லிய மரப்பலடககளலால் ஆன சவர். தடரக்கு கனமலான அட்டடை, 

சகலாணல்மலாணலலான உசலலாகத்தகடுகசள கூடர. உள்சள தடுப்பக்கு கிழிந்த ஸலாசரலாங். 

அதற்கு வீடு எனறு வபயர். குளிப்பதிலிருந்து குடிப்பதுவடர அருகிலிருந்த குளத்து 

நீர்தலான. இந்த லட்சேணத்தில், வகலாச இருக்கிறதலா எனறு சகட்கிறலாள்! வகலாசக்களின 

இருப்பிடைத்தில் அவர்கள் வலாழ்கிறலார்கள். அவ்வளவதலான. 

“வமலாதல்சலசய வந்திருக்கணும்!” எனறு அதிருப்தி வதரிவித்தலார் டைலாக்டைர். 

மருத்துவச் வசேலவக்குக்கூடை கலாசில்டல, அதனலால்தலான அவள் உடைல்நிடலடயப் 

வபரிதலாக எண்ணவில்டல எனறு ரம்லியலால் வசேலால்ல முடியவில்டல. அவடனப் 

சபலானறவர்களின துனபம்  வவள்டளயும் வசேலாள்டளயுமலாக இருக்கும் இந்த 

டைலாக்டைடரப்சபலானற வபரிய மனிதர்களுக்குப் பரியுமலா? அசேட்டுச் சிரிப்படைன பரிதலாபமலாக

விழித்தலான.

வபரிய ஆஸபத்திரியில் சசேர்க்கப்பட்டை பலாத்திமலாவின உடைல் பூரலாவம் பல குழலாய்கள். 

அவளுடடைய டககலால்கள் எல்லலாம் பருத்திருந்தமலாதிரி சதலானறியது ரம்லிக்கு. டககசளலா 

தனனிச்டசேயலாக ஆடி, பக்கவலாட்டிலிருந்த கட்டிலின உசலலாகச் சேட்டைத்தில் தலாளம் 

சபலாட்டைன.

`கலாலில் வலி,’ எனறு உடதக்க ஆரம்பித்தலாள். ரம்லி அவள் கலாடல நீவிக்வகலாடுக்க 

ஆரம்பித்தலான. 

எத்தடன இரவகள் அவள் தன கலாடலப் பிடித்துவிட்டிருப்பலாள், `பலாவிங்க, எனனமலா 
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சவடல வலாங்கறலாங்க!’ எனறு திட்டியபடி! 

`நலாம்ப ஏடழங்க, பலாத்தி! எல்லலாத்டதயும் வபலாறுத்துப்சபலானலாதலான பணம் கிடடைக்கும்! 

வயிறுனனு ஒண்ணு இருக்சக!’ எனறு அவடளச் சேமலாதலானம் வசேய்தது நிடனவில் 

கசேப்பலாக எழுந்தது. 

“ம்சம..” அடிவயிற்றிலிருந்து பலாத்திமலாவின சவதடனக்குரல் எழும்பியது. இருமுடற. 

வலி வபலாறுக்கலாத மலாடு ஒனறு கத்துவது சபலாலிருந்தது. எப்சபலாதும் இனிடமயலாகப் 

சபசபவளலா இவள்!

ரம்லிக்கு அலுப்பலாக இருந்தது. இவளுக்கு சிசருடஷ வசேய்துவகலாண்டிருந்தலால், இருக்கும் 

சவடலயும் சபலாய்விடும். பசிடயயும் பட்டினிடயயும் தலாங்க முடியலாதுதலாசன அந்த 

பணக்கலார, அண்டடை நலாட்டுக்கு வந்திருந்தலான!

“சவடலக்குப் சபலாகணும், பலாத்தி!” எனறு வபலாதுவலாகச் வசேலால்லிவிட்டு, தளர்ந்த 

நடடையுடைன வவளிசய நடைந்தலான. 

 “ரம்லி! ரலாத்திரியிசலருந்து யலாசரலா ஒனடன கூப்பிட்டுக்கிட்சடை இருக்கலாங்க! வரலாம்ப 

அவசேரமலாம்!” சமஸதிரியின வதலாடலசபசி எண்டணக் வகலாடுத்திருந்தலான 

மருத்துவமடனயில்.  வலாங்கியவனின முகத்தில் கலக்கம். 

“உங்கள் மடனவியின உடைல் வரலாம்ப சமலாசேமலாக இருக்கிறது. உடைசன வலாருங்கள்!”

நரம்ப அறுடவச் சிகிச்டசே நிபணர் அவனுக்கலாகசவ கலாத்திருந்ததுசபலால் இருந்தது. 

சநரிடடையலாக விஷயத்துக்கு வந்தலார். “மூடளயில ரத்தம் கசியறதலால, இவங்க தடல 

வபரிசேலாகிக்கிட்சடை வருது. உடைனடியலா ஆபசரஷன பண்ணணும்”. 

ஆபசரஷனலா! 

அஞ்ச, பத்துக்சக இங்சக வழிடயக் கலாசணலாம்! ஆயிரக்கணக்கலான ரிங்கிட்டுக்கு எங்சக 

சபலாவது!

டைலாக்டைர் தலாழ்ந்த குரலில், தனபலாட்டில் சபசிக்வகலாண்டு சபலானலார்: “ஒரு சவடள, 

ஆபசரஷன பண்றப்சபலா அவங்க உயிர் சபலாயிட்டைலா, தடலடயத் தனியலா எடுத்து, 

ஆரலாய்ச்சிக்கு வவச்சக்குசவலாம். ஆறுமலாசேம் கழிச்ச, திரும்பவம் உடைசலலாடு சசேர்த்துத் 

டதச்ச ஒங்ககிட்டை குடுத்துடுசவலாம்! ஆபசரஷன பண்ணலாட்டி, எப்படியும் உயிர் 

சபலாயிடும்!” 

டைலாக்டைர் ஏசதசதலா கூறினலார், `ஸப்ஸிடி’ (subsidy), உதவி எனறு. இந்தப் படித்தவர்கள் சபசே 

ஆரம்பித்தலாசல அவனுக்குக் குழப்பம்தலான எழுகிறது. கலாது அடடைத்துப் சபலாகிறது.

மசலசிய அரசேலாங்கம் மருத்துவச்வசேலவில் வபரும்பகுதிடயக் வகலாடுத்துவிடும், சில 

நூறுகசள அவன வகலாடுக்க சவண்டியிருக்கும் எனறவரின விளக்கம் ரம்லிக்குப் 

பரியத்தலானில்டல. 

ஒனறு மட்டும் பரிந்தது அவனுக்கு. 
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தனடன இறுக அடணத்த பலாத்திமலாவின டககள்! அடவ இனி எழலாது!

`ஆபலாங்! ஆபலாங்!’ எனறு வநலாடிக்கு வநலாடி அடழத்த இதழ்கள் இனி சபசேலாது! 

வவகு சமலாசேமலான நிடலயில் இருப்பதலாகச் வசேலால்கிறலார்கசள! பிடழத்வதழுந்து, 

படழயபடி சவடலக்குப் சபலாய் கலாச சேம்பலாதித்துக்வகலாண்டு வர முடியுமலா அவளலால்?

அதுதலான டைலாக்டைர் வசேலானனலாசர, `தடலயில் ஓட்டடை சபலாடுசவலாம். பிடழத்தலாலும், 

டககலால் விளங்கலாமல் சபலாகலலாம். சபசே முடியலாமல் சபலாகலலாம்,’ எனறு!

அவடளப் படுக்க டவத்து, இறுதிக் கலாலம்வடர ஒரு டகக்குழந்டதசபலால் 

பலார்த்துக்வகலாள்ளசவண்டி இருக்கும். 

நடைக்கிற கலாரியமலா! 

“எனன முடிவ எடுத்திருக்கீங்க? படிச்சப் பலாத்துட்டு டகவயழுத்துப் சபலாடுங்க!” ஏசதலா 

கலாகிதத்டத நீட்டினலாள் தலாதி. 

“சவணலாம்,” எனறலான தயங்கியபடி.

“ஆபசரஷன சவண்டைலாமலா?” 

“எனக்கு.. எனக்கு.. படிக்கத் வதரியலாது!” அத்தடன துயரத்திலும் தன இயலலாடம அவடன

அவமலானத்தில் ஆழ்த்தியது. குரல் வவளிசய வரவில்டல. 

இனனும் சில நிமிடைங்கள்தலாம். சயநிடனவடைன, ஆனலால் அடசேவினறி, படுத்திருந்த 

அனப மடனவியின கனனங்களிலிருந்து வழிந்த கண்ணீடரத் துடடைத்தபடி, அவள் 

வநற்றி முழுவதும் முத்தமிட்டுக்வகலாண்சடை இருந்தலான ரம்லி. நடுநடுவில், தன 

கண்ணீடரயும் துடடைக்க சவண்டியிருந்தது. 

“பலாத்திமலா! ஸலாயலாங்!” எனறு வலாய் முணுமுணுத்தபடி இருந்தது. 

அடுத்து நடைந்தவதல்லலாம் ஏசதலா கனவசபலால் இருந்தது. ஆறு சபர் பலாத்திமலாடவத் தூக்கி 

சேக்கரம் வபலாருத்தியிருந்த கட்டிலில் கிடைத்தி, எங்சகலா அடழத்துப் சபலானலார்கள்.

இரண்டு மணி சநரம் கழிந்தன. 

டிரலாலியில் சநலாயலாளிகளுக்கலான ஆகலாரம் வவங்கலாயத்தடழயின வலாசேடனயுடைன வந்தது. 

தலான சநற்று இரவிலிருந்து எதுவசம சேலாப்பிடைவில்டல எனபது அப்சபலாதுதலான 

நிடனவக்கு வந்தது ரம்லிக்கு.

இங்சகசய இருந்தலால், பணத்துக்கலாக வநரிப்பலார்கசள! பயம் பிடித்துக்வகலாண்டைது. 

கலாம்பவண்டடை விட்டு வவளிசய விடரந்தலான. கலால்சேட்டடைப் டபயில் பலாஸசபலார்ட் 

இருக்கிறதலா எனறு பலார்த்துக்வகலாண்டைலான. இனியும் அசத இடைத்துக்கு சவடல பலார்க்கச் 

வசேல்ல முடியலாது.

இந்த சவடல இல்லலாவிட்டைலால், இனவனலானறு! 

`குடுக்கறடதக் குடுங்க!’ எனறு பவ்யமலாகக் டககட்டி நினறலால், எந்த வசேம்படனத் 

சதலாட்டைத்திலும், கட்டுமலானத் வதலாழிலிலும் சவடலக்கு டவத்துக்வகலாள்வலார்கள். 
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எங்கலாவது வதலாடலதூரத்தில் பதிய வலாழ்க்டகடயத் வதலாடைங்க சவண்டியதுதலான!

அதற்வகனன! ஆஸபத்திரியில் அவடனக் கூப்பிட்டுப் பலார்ப்பலார்கள். அவன 

கிடடைக்கமலாட்டைலான எனபது உறுதியலானதும் பலாத்திமலாவின உடைடல எப்படிசயலா 

உபசயலாகித்துக்வகலாள்வலார்கள். இனி அவர்கள் பலாடு! 

கடைந்த நலாட்களின துனபமும் துயரமும் மடறய, ரம்லி நடடைடய வீசிப்சபலாட்டைலான. சேற்சற

நிம்மதியலாக உணர்ந்தலான.

ஓரிரு நிமிடைங்கள்தலாம். நினற இடைத்திசலசய நினறு, கழுத்டத வடளத்து, சேற்று தூரத்தில் 

வதரிந்த வபரிய, வவள்டளநிறக் கட்டைடைத்டதப் பலார்த்தலான. 

“பலாத்தீ! அடுத்த பிறவியிசலயலாவது பணக்கலார வீட்டிசல பிறம்மலா!”

விம்மி விம்மி அழும் அந்த இருபது வயது இடளஞைடன சவடிக்டக பலார்த்தபடி 

நகர்ந்தலார்கள் வதருவில் சபலானவர்கள்.

குறிப்ப: ஆபலாங் (abang) எனறு வலார்த்டத அண்ணடனக் குறித்தலாலும், கணவடனயும்  

விளிக்கும் வலார்த்டத.

சேலாயலாங் = அனசப .
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10. ஏனிந்த முடிவ?

   வதலாடலசபசிடயக் டகயில் எடுத்தவடைசனசய அம்மலா கூறினலாள், முகமனகூடை 

இல்லலாமல்: “திவலா சபலாயிட்டைலான”. 

அக்குரலிலிருந்த தீர்மலானம், இனி அவன எங்சகயும் சபலாகமுடியலாது எனறு 

ஒலிப்பதுசபலாலிருந்தது.

“அண்ணன குடும்பத்சதலாடை சேண்டடைசயலா, பூசேசலலா, இந்தச் சேமயத்தில 

விட்டுக்குடுக்கலலாமலா? நலான சபலாய் பலார்த்சதன. உடைம்வபல்லலாம் நீலம் பலாரிச்ச..!” 

அதற்குசமல் சகட்க முடியவில்டல சதலாவலால். இயற்டகயலான சேலாவ சநர்ந்தலால் உடைலில் 

உடைசன நிறமலாற்றம் உண்டைலாகுமலா?

`இது தற்வகலாடலதலான!’ எனறு அவளது அந்தரலாத்மலா கூவியது. ஏவனனில், இது திவலாகரின

முதல் தற்வகலாடல முயற்சி அல்லசவ!

அம்மலா தனபலாட்டில் சபசினலாள்: “திவலாசவலாடை சேலாவக்கு ஆளுக்கு ஒரு கலாரணம் 

வசேலால்றலாங்க. விஷக்கலாய்ச்சேல்னு சிலசபர். வரண்டு தங்டககளுக்கு கடைன வலாங்கிக் 

கல்யலாணம் வசேஞ்ச குடுக்கறதுக்கலாக வலாங்கின கடைடன அடடைக்க முடியலாம்சபலான 

அதிர்ச்சியில மலாரடடைப்பங்கிறலாங்க மத்தவங்க”.

ஏதலாவது சபசியலாக சவண்டுசம எனறு சதலா வலாடயத் திறந்தலாள். “எப்படிப் சபலானலா 

எனனம்மலா? சபலாயிட்டைலான. அவ்வளவதலான. கல்யலாணமலாகி ஒரு வருஷம்தலாசன ஆச்ச! 

பலாவம், அவ!” தலான பலார்த்சத இரலாத வபண்ணுக்கலாகப் பரிதலாபப்பட்டைலாள்.

“நீ சவற! பிணம் இந்தப் பக்கம் சபலாகுது, அவன வபண்டைலாட்டி அந்தப் பக்கம் 

அவங்கப்பலா வீட்டுக்குப் சபலாயிட்டைலா. சேம்பிரதலாயத்துக்குக்கூடை அழசவ இல்ல! எனனத்த 

வசேலால்றது! நல்லலாசவ இல்சல, சபலா!” 

அப்படியலானலால், அந்த தம்பதியருக்குள் எத்தடகய உறவ இருந்திருக்கும்? 

இத்தடனக்கும், ஓரலாண்டு கலாலம் ஒசர வீட்டில் வலாழ்ந்திருக்கிறலார்கள்! சயலாசிக்க 

ஆரம்பித்தலாள் சதலா.

  அவளுடடைய வபற்சறலாரின வீடு மலாடியும் கீழுமலாக விசேலாலமலாக இருந்தது. அங்கு 

அவனுக்வகனசற தனி அடறடய விட்டிருந்தலார்கள். சவற்டற ஒட்டிய பத்தகங்களுடைன 

வலாசேகசேலாடலடய ஒத்திருக்கும். அவனுடடைய தலாய் வீட்டில் ஒசர ஹெலாலில் 

சேசகலாதரிகளுடைன படுப்படதவிடை இங்கு எவ்வளசவலா சகமலாக இருந்தது. ரலாஜி அத்டதக்கு

எந்த உதவி சவண்டுமலானலாலும் அவடனத்தலான அடழப்பலாள்.

“எதுக்கு அத்டத எனடன அவ்வளவ அவசேரமலா வரச்வசேலானனீங்க?”

“நம்ப வீட்டுக்கு ஒங்க மலாமலாசவலாடை சிசநகிதர் வந்திருக்கலாருடைலா, திவலா. எனக்கு 
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முக்கியமலான சவடல இருக்கு. ஒனக்குப் பள்ளிக்கூடைம் லீவதலாசன! அதலான! சதலாடவ 

எப்படித் தனியலா விட்டுட்டுப் சபலாறதுனனு சயலாசிச்சசேன”. 

திவலாகர் சிரித்தலான. “சதலாவக்கு நலான கலாவலலா? நல்ல சவடிக்டகதலான! அவகிட்டை 

வலாலலாட்டைறவங்கடள சம்மலா விட்டுடுவலாளலா? ஒடதக்க மலாட்டைலா?” 

எனனதலான மகள் தற்கலாப்பக் கடலயில் கறுப்பப்பட்டி வஜயித்திருந்தலாலும், பதிவனட்டு 

வயதுப் வபண்டண யலாசரலா ஒரு ஆணுடைன தனியலாக விடைலலாமலா? தன ஆதங்கத்டத 

வவளிப்படுத்தினலாள். 

“அடை, இதுக்குப் சபலாய் வகஞ்சேணுமலா? எனன அத்டத நீங்க!”

“நீ ஏதலாவது பஸதகத்டத எடுத்துப் படிச்சக்கிட்டிரு, திவலா. சதலா கீசழ படிச்சக்கிட்டிருக்கலா.

பலாத்துக்க. சீக்கிரசம அந்த அங்கிள்  வவளியில் கிளம்பிடுவலார்,” எனறு ரகசியக்குரலில் 

கூறிவிட்டு ரலாஜி அத்டத பறந்தலாள். 

மலாடியில் வதலாடலகலாட்சிமுன அமர்ந்திருந்த மனிதர் அவடனக் கவனித்ததலாகசவ 

வதரியவில்டல. அடுத்து எனன வசேய்வவதனறு பரியலாது, அவன தன அடறக்குப் சபலாய் 

கட்டிலில் படுத்தலான.

“திவலா! கதடவச் சேலாத்திக்கிட்டு எனன பண்ணிக்கிட்டிருக்சக?” இரண்டு 

நிமிடைங்களுக்குசமல், கதடவ உடடைக்கலாத குடறயலாகத் தட்டி ஆர்ப்பலாட்டைம் வசேய்தலாள் 

அவள். “எனக்கு அங்க ஒரு பஸதகம் சவணும். திறக்கப்சபலாறியலா, இல்டலயலா?”   

சிறிது தலாமதமலாக அவன கதடவத் திறந்தசபலாது, கட்டிலில் படுத்திருந்த விருந்தலாளி சேற்று 

பரண்டு படுத்தடதக் கவனித்தலாள். 

உள்டள சபலாக யத்தனித்தவளிடைம், “நீ இரு,” எனறவன கதடவ வவளியில் சேலாத்தினலான. 

“தலாங்க்ஸ!” எனறலான முணுமுணுப்பலாக. 

அதிர்ச்சியுடைன அவடனப் பலார்த்தலாள் சதலா. அவன முகம் அழுவதுசபலாலிருந்தது. தடல 

மிகக் குனிந்திருந்தது. 

“அத்டதகிட்டை வசேலால்லிடைலாசத!” எனறலான வகஞ்சேலலாக. அவனுக்கிருந்த படைபடைப்பில், 

தவறு யலார்சமல் எனறு ஆரலாயத் சதலானறவில்டல.

எவ்வளவ வபரிய இக்கட்டிலிருந்து தனடனக் கலாப்பலாற்றி இருக்கிறலாள்! இவள் தனக்கு 

எந்த சேந்தர்ப்பத்திலும் பக்கபலமலாக இருப்பலாள் எனற நம்பிக்டக வந்தது.

முதலில் படிப்ப, பினப சதலாவின கல்யலாணப்சபச்ச எடுக்கப்படும்சபலாது தன 

எண்ணத்டத அத்டதயிடைம் வதரிவித்தலால் மறுக்கவலா சபலாகிறலாள் எனறு வபலாறுத்துப்சபலாக

எண்ணினலான.

ஆனலால் திவலாகரலால் நீண்டை கலாலம் வபலாறுடமயலாக இருக்க முடியவில்டல. 

ஆத்திரத்துடைன உள்சள நுடழந்தவடள ஆச்சேரியத்துடைன பலார்த்தலாள் ரலாஜி.

“இந்த திவலா எனன நிடனச்சக்கிட்டிருக்கலான? எனக்கு கலாதல் கடிதம் எழுதியிருக்கலானமலா. 
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அதுவம் கலாசலஜஜூக்கு!”

“எங்சக, வகலாண்டைலா!”

“அது.. எனக்கு வந்த சகலாபத்திசல ஒடைசன கிழிச்சப் சபலாட்டுட்சடைன. பிரினசிபல் 

டகக்குப் சபலாயிருந்தலா..?”

“வரலாம்ப நல்லவனமலாதிரி நடிச்சேலாசன, ரலாஸகல்! இவடனவயல்லலாம் வீட்டிசலசய 

சசேர்த்திருக்கக் கூடைலாது!”

அந்த சிறிய சேமலாசேலாரம் பூதலாகலாரமலாக உருவவடுக்க, அண்ணன தங்டக உறவ அறுபட்டைது. 

ஆனலால், திவலாகர் மனம் தளரவில்டல. 

“சதலா! நீ எனக்குப் பதிசல தரலிசய?” கட்டடைக்குரல் கீச்சக்குரசலலாடு கலந்து ஒலித்தது. 

தனடனயுமறியலாமல், அவ்வப்சபலாது கீச்சக்குரலில் சபசவலான. `சவடிக்டக’ 

எனவறண்ணி பிறர் சிரிக்க, அப்சபலாவதல்லலாம் அவமலானத்தலால் அவன முகம் 

சிவந்துவிடும். 

அவடன ஏவறடுத்துப் பலார்த்த சதலா திடகத்தலாள்.  முனப பலார்த்துப் பழகிய திவலாவலா 

இவன! 

உலகிசலசய அழகில் தனடன மிஞ்சபவர்கள் கிடடையலாது எனற கர்வம் பதினம 

வயதினருக்கு எழுவது இயற்டக. திவலாகர் தன உருவத்தில் வசேலுத்திய கவனத்தலால் பிற 

ஆண்பிள்டளகளின சகலிக்கு இலக்கலாகி இருந்தலாசன! ஈரத்தடல வசேலாட்டைச் வசேலாட்டை 

அவன அடரமணி சநரம் தடல சீவிக் வகலாண்டைது மறக்கக்கூடியதலா! 

இப்படி கடலந்த தடலயும், குழிவிழுந்த கனனங்களுமலாக, ஏசதலா பஞ்சேத்தில் 

அடிபட்டைவனசபலால் கலாட்சி அளிக்கும்படி அப்படி எனன சநர்ந்துவிட்டைது? 

அவளுக்கு முனப எப்சபலாசதலா நடைந்த சேம்பவம் ஒனறு நிடனவக்கு வந்தது.

`ஐசய! எங்க வீட்டில வபலாம்படள ரலாஜ்ஜியம்! யலாருக்கு அங்க இருக்கப் பிடிக்கும்!’ 

எனறலான திவலா. அவனுக்கு மூனறு தங்டககள், ஒரு அக்கலாள்.

அப்சபலாது சிரித்தபடி வந்தலான அண்ணன சிவலா. `அதலான நீயும் வபலாம்படளமலாதிரி 

ஆகிட்டியலா, திவலாகரி?’

`அண்ணலா! அசிங்கமலாப் சபசேலாசத!”

அவனுக்கு அனறு பரிந்தடதத் தவறலாக எடுத்துக்வகலாண்டுவிட்டைலாசனலா! இப்படிச் சற்றிச் 

சற்றி வருகிறலாசன! தலான எப்சபலாது, எங்கு சபலாசவலாம் எனறு கவனித்து, 

வலாசேகசேலாடலக்கும் வந்துவிட்டைலான! 

“சதலா! நீ எனக்குப் பதிசல தரலிசய?” மீண்டும் சகட்டைலான திவலாகர்.

அண்ணனுடைனும் அவனுடைனும் சிறு வயதிலிருந்சத விடளயலாடி இருக்கிறலாள். படித்த 

பத்தகங்கடளப்பற்றி விவலாதித்து இருக்கிறலாள். ஒசர வயது மூத்தவனலான அவனிடைம் 

பலாடைங்களில் சேந்சதகம் சகட்டிருக்கிறலாள். இப்சபலாசதலா அவடனப் பலார்த்தலாசல 
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அருவருப்பலாக இருந்தது. 

“ஃபலார் வஹெவனஸ சஸக்! (For heaven’s sake)”  எனறு அடிக்குரலில் கர்ஜித்தலாள். 

“எனடனத் வதலாந்தரவ வசேய்யலாசத!” 

திவலாகர் எந்த நிமிடைமும் அழுதுவிடுவலான சபலாலிருந்தது. தளர்நடடையுடைன அங்கிருந்து 

வசேனறலான.

மறுநலாள் வலாசேகசேலாடல நிர்வலாகி, “ஒங்க வசேலாந்தக்கலாரரலாசம! இடத ஒங்ககிட்டை வகலாடுக்கச் 

வசேலானனலார்!” எனறு ஒரு சிறு கவடரக் வகலாடுத்தசபலாது, தன முகபலாவம் மலாறலாமலிருக்கப் 

வபரும்பலாடு பட்டைலாள் சதலா.

அடதப் பிடுங்கலாத குடறயலாக வலாங்கிக்வகலாண்டு, வீட்டுக்கு விடரந்தலாள். 

அதில் ஒசர வரி: என தற்வகலாடல முயற்சி என நண்பர்களலால் தடுக்கப்பட்டைது.

அந்த எழுத்துக்களினசமல் ஒரு வமல்லிய சகலாடு. எழுதிவிட்டு, பிறர் கண்ணில் 

படைலாமலிருக்க அடிக்கிறலானலாம்! 

ரலாஜியும் சதலாவம் சசேர்ந்து சிரித்தலார்கள். “டபத்தியம் பிடிச்சிருக்கு இவனுக்கு!” எனறலாள் 

ரலாஜி. “இனிசம நீ தனியலா எங்சகயும் சபலாகசவண்டைலாம், சதலா! பலாக்கறவங்க 

டலப்ரரிக்கலாரனதலான ஒனக்கு லவ் வவட்டைர் எழுதி, எழுதிக் குடுக்கிறலானனு 

நிடனக்கப்சபலாறலாங்க!” எனறவள், `சீக்கிரசம இவளுக்கு ஒரு கல்யலாணத்டதப் பண்ணி 

டவச்சடைணும். இல்லலாட்டி இது எங்சக சபலாய் முடியுசமலா!’  எனறு முடிவவடுத்தலாள்.

`பட்டைப்படிப்ப முடிந்ததுசம கல்யலாணமலா!’ எனறு சதலா அடைம் பிடிக்கவில்டல. இனி 

திவலாவின வதலால்டல இருக்கலாது எனற நிம்மதி பிறந்தது.

“திவலாகருக்கு கல்யலாண இனவிசடைஷன அனுப்ப சவண்டைலாம்னு பலாக்கசறன!” 

தலாயின சயலாசேடனடய ஏற்கும்விதமலாக சதலா தடலயடசேத்தலாள். 

அடுத்த ஆண்சடை ஒரு வபரிய கலாகித உடற -- அழகிய பூ சவடலப்பலாட்டுடைன, சேரிடக 

மினன, பூமலாடலயணிந்த ஆணும் வபண்ணும் டகசகலார்த்த நிடலயில் இருந்த 

படைத்துடைன -- தபலாலில் வந்தது. பிரிக்கலாமசலசய அது யலாரிடைமிருந்து வந்திருக்கிறது 

எனறு பரிந்து சபலாயிற்று சதலாவக்கு.

சவறு யலார்! `உனடனவிட்டைலால் எனக்கு சவறு வபண்சண கிடடைக்கமலாட்டைலாசளலா?’ எனறு 

திவலாதலான சேவலால் விட்டிருக்கிறலான! 

திவலாகடர, `திவலாகரி,’ `வபலாம்படள’ எனறு பிற டபயனகள் பலவலாறலாக சகலி வசேய்ததில் 

ஏசதலா உண்டம இருந்திருக்க சவண்டும். இல்லலாவிட்டைலால், அனறு அந்த மனிதர் 

அவ்வளவ துணிச்சேலுடைன அவனிடைம் முடறசகடைலாக நடைக்கத் துணிந்திருப்பலாரலா?  

தலாசன ஒத்துக்வகலாள்ள விரும்பலாத இயல்டப அவன உணர்ந்து அதிர்ந்த தருணசமலா அது?

அடத ஏற்கத் துணிவில்லலாது, `ஒரு வபண்டண மணந்தலால் எல்லலாம் சேரியலாகிவிடும்!’ 

எனறு கணக்குப் சபலாட்டிருக்க சவண்டும். அந்த பயத்தில்தலான தனடன அப்படித் 
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துரத்தியிருக்கிறலான!

அப்படியலானலால், கல்யலாணமலாகி ஒரு வருடைத்துக்குள் ஏனிந்த முடிடவ எடுத்தலான?  

சதலாவின கற்படன கட்டுக்கடைங்கலாமல் ஓடியது.

திவலாகரலால் இனவனலாரு வபண்ணுடைன இடணந்து, ஓர் ஆண்மகனலாக வலாழ முடியலாமல் 

சபலாயிருக்கும். எந்தப் வபண்ணுக்கும் உற்ற கணவனலாக அவனலால் இருக்க முடியலாது 

எனற உண்டம தந்த அதிர்ச்சிடயத் தலாங்கலாதுதலான..! 

“பலாவம், திவலா!” எனறலாள் சதலா. உரக்கசவ.
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